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Megjelen minden' hó'20-án.S z e rk e sz tő sé g : 
B udapest, V., H old-utcza 7.

K iadóh iva ta l: 
B udapest, V., H old-utcza 7.

Könyvnyomdák és beíűöntődék a magyar korona országainak területén.
(Az időközben előforduló változások szives bejelentését kérjük.)

KÖNYVNYOMDÁK:
I .  K ERÜ LET (VÁR).

Magyar kir.Államnyomda, 
N ándor-tér 1.

Egyetemi nyomda, 
Isko la-té r 3.

Szent Gellcrt-nyomda, 
D öbrentey-utcza 18.

II. K ERÜ LET (VÍZIVÁROS)

Bagó M. és Fia, 
P onty-utcza 4.

Heisler Jaroslav, 
V árkert-rakpart 1.

Müller K. (Münster K.), 
A lbrech t-ú t 5.

W e is z  T e s tv é re k ,  
Pa la-u tcza  5.

Wacker F.,
Lánczhid-utcza 17.

H l. K ERÜ LET (Ó-BUDA).

Wimmer Márton, 
S erföző-u tcza 10.

IV. K ERÜ LET (BELVÁROS).

Anglo-Nyomda(Kohn T.), 
G ránátos-u tcza 20.

Athenaeum, irod. és nyom
dai részv.-társaság, 

Ferenczlek-tere 3.
Buschmann Ferencz, 

K orooaherczeg-utcza 8.
Franklin-Társulat, magy. 

irod. int. és könyvny., 
E gyetem -utcza 4.

Goszler Gyula, 
A ranykéz-u tcza  1.

Hedvig S.,
K ároly-körút 22.

Hunyadi Mátyás, irod. és 
könyvnyomda-intézet. 

Zöldfa-u tcza 43.
Nagy Sándor, 

P a p n ö v e ld e -u tc z a  8.
Neuwald Illés, 

G ránátos-u tcza 8.
Országgyűlési Értesítő 

Nyomdája, 
G ránátos-u tcza 1.

Pallas, irodalmi és nyom
dai részvénytársaság, 

Kecskeméti-utcza 6.
Pardavy József, 

Lipót-u tcza 6.
Poldini Ede és Társa, 

Ferencz József-rakpart 17.
Süsz Dávid,

H alté r 5.
Ullmann József,

Régi posta-u teza  4.
Várnai Fiilöp,

Régi posta-u teza  3.
Wodianer F. és Fiai, 

Sarkantyús-utcza 3.

V. K ÉR. (LIPÓTVÁROS).

Adler és Társa,
B álvány-u tcza 2.

Bendiner A.,
A rany János-u tcza  18.

Czettel' és Deutsch, 
B álvány-utcza 12.

Gansel Zsigmond
» M in e rv a « -n y o m d á ja ,  

S as-u tcza  19.
Hornyánszky Viktor, 

A rany János-u tcza  1.
Hungaria Könyvnyomda 

és kiadó-üzlet, 
V áczi-körú t 34.

Kálmán M. és Társa, 
N agykorona-utcza 5.

Kanitz C. és Fiai, 
V adász-u tcza 26.

Kertész József,
M ária  V aléria-u tcza 11.

Kollmann Fülöp,
A rany János-u tcza  34.

Légrády Testvérek, 
N ádor-u tcza 7.

Löw Ede,
V áczi-körú t 80.

Löwy és Fischer, 
N ádor-u tcza 17.

Márkus Samu, 
G yapju-utcza 6.

Pesti Könyvnyomda- 
Részvény-Társaság, 

H old-utcza 7.

BUDAPESTEN.
A Pesti Lloyd-Társulat 

Könyvnyomdája, 
D orottya-utcza 14.

Poliák M. Miksa, 
N agykorona-utcza 12.

Preszburg Frigyes,
A rany János-u tcza 21.

Quittner József,
I V áczi-körút 18.
1 Schlenker és Kovács, 

A kadém ia-utcza 7.
; SchlesingerésKleinberger 

B álvány-utcza 18.
| Toldi'-Könyvnyomda, 

(Schwarz Sámuel)
i Gyapju-u. 6. sz.

Vayda és Hamburger, 
N ádor-utcza 19.

| Weiszmann(sz.Laszk)E.,
i N ádor-u tcza 18.

1 VI. K ÉR. (TERÉZVÁROS).

I Augenfeld Miksa, 
D alnok-utcza 3.

' Budapesti könyvnyomda- 
és kiadó-szövetkezet, 

K em nitzer-utcza 6.
Bielítz és Waldner, 

K irály-utcza  6.
Brózsa Ottó,

V áczi-körút 17.
»Corvina«-nyomda 

R évay-utcza 14.
Fővárosi könyvnyomda-, 

vonalozó- és könyv
kötő-részvény-társas., 

Podmaniczky-utcza 37.
, Fink Béla,

Szerecsen-utcza 17.
Goldstein Albert, 

Szerecsen-u tcza  7.
: Gutenberg-Nyomda, 

G yár-utcza 31.
Herrman Ignácz, 

Laudon-utcza 10.
»Kosmos« műintézet, kö- 

és könyvnyomda r.-t. 
Aradi-utcza 8.

j Klauber és Singer 
Ó -utcza 5.

I Krömer Alajos,
G yár-utcza 20. 

i Iíunosy Vilmos és Fia, 
j T eréz-körú t 38.

Löbl Dávid,
A ndrássy -ú t 19. és  Sze- 
re csen -u tcza  24.

Mahrer Testvérek, 
j S z e re csen -u tc za  (állam v. 

nyugdijin t. palo tá ja).
Markovits és Garai, 

j L ázár-u tcza  13.
Ö z v . Borúth Elemérné 

M ozsár-u tcza 8.
Műnk Lajos,

1 K irály -u tcza 58.
Nagel István, 

N agym ező-utcza 40.
Neumayer Ede,

: S zerecsen-u tcza 35.
| Pitzger Izidor,
1 K azlnczy-utcza 35.
Posner K. Lajos és Fia, 

C sengery-utcza 31.
Pollacsek Mór,

VI., V áczi-körút 5.
Riglér József Ede, 

R ózsa-utcza 55.

V II. k e r . ( e r z s é b e t v á r o s )

Deutsch József, 
K ároly-körút 7.

Eckstein és Neufeld 
E rzsébet-körú t 29.

Garai Mór,
K ároly-körút 3.

Heimlich és Handler 
K irály -u tcza 49.

Hunnia-Könyvnyomda. 
(Tulajdonos: MünzM.) 

Rom bach-utcza 1.
L ö b l M ó r,

K irály-u tcza 13.
Löblovitz Zsigmond, 

Csöm örl-út 54.
P r o p p e r  L e ó , 

E rzsébet-körú t 22.

! Z e is le r  M .,
István-tér 17.

j V III. K ÉR. (JÓZSEFVÁROS).
»Budapesti Hirlap«

! nyomdája,
Rökk Szilárd-u tcza 4.

| Fritz Ármin, 
j József-körú t 5.

»Magyar Nyomda«, 
József-körú t 47. 

Józsefvárosi könyvny. 
(T u la jd .: M aurer Adolf). 
József-körú t 60. 

j Rózsa Kálmán és neje, 
Szentkirályi-utcza 30. 

VVeissenberg Ármin, 
E szterházy-u tcza 16.

IX. K ÉR. (FKRENCZ VÁROS). 
Bartalits Imre,

Ü llői-út. 
i Engelmann Mór, 

L ónyay-utcza 7. 
»Hazánk« nyomda-rész- 

v é n y - tá r s a s á g , 
j Üllői-ült 25.

Wodianer Soma, 
í Üllői-út 23.
. X . K ÉR. (KŐBÁNYA).
I Első kőbányai könyvny. 

Jászberény i-ú t 1.

BETŰÖNTŐDÉK:
i Államnyomda,
| I. vár, Nándor-tér 1. 
Athenaeum,

IV., Ferencziek-tere 3.
! Első Magyar Betűöntődé 
! Részvénytársaság,

VI., D essew fty-utcza 32.
Egyetemi nyomda,

I. vár, iskola-tér 3. 
F is c h e r  é s  M ika,

VII., K irály-utcza 83. 
F ra n k lin -T  á rs u la t ,  

k ö n y v n y o m d a  r .- t . ,  
IV., Egyetem -utcza 4. 

P a lla s ,
IV ., Kecskem éti-utcza 6. 

P e s t i  K ö n y v n y o m d a -
Részvénytársaság,

V., H old-utcza 7.

Előfizetési ár: egész évre 2 frt = 4 kor., félévre 1 frt = 2 kor.



KÖNYVNYOMDÁK A VIDÉKEN.
A da.

B erger Adolf. 
A lsó -K u b in .

S chneider D ezső. 
A lsó -L en d v a .

B ozzay P.
A p a tin .

Szavad ill József.
Arad.*

A radi nyom da részvény- 
tá rsaság .

Bio eh H.
Gyulai István.
Lengyel és Stein.
M uskát M iksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyom dája.
Réthy Lipót és Fia.
I. aradi am erikai gyors- 

sajtónyom da. 
A b ru d b á n y a .

P o licze r Zs. 
A ra n y o s-M a ró th . 

R észvénynyom da, f e l s z á 
m olás alatt.)

Baja.
K ollár A ntal és Fia.
Nánay L ajos.
S trein tz  Gyula. 

B a la s sa -G y a rm a t.
H alyák István.
Özv. Kék Lászlónc. 

B a láz s fa lv a .
Gör. k. püspöki nyom da. 

B ártfa .
B layer M.

B a tto n y a .
H ungária-nyom da, tu la jd . : 

Gaál Vilm os.
B ékés.

P ovázsay  T estvérek . 
B ék és-C sab a .

»Corvina« ny. (Szihelszky 
József.)

L epage Lajos.
Povázsay  Sándor ésG uszt. 

B elényes  
Süssm ann L ázár. 

B esz tercze .
B otschar T.
Orendi K ároly. 

B eregszász .
F a rk as  Kálmán 
>Haladás« könyvnyom da, 

tu la jd .: Ju h ász  P iroska . 
B esz te rczeb án y a .

M achold F.
S inger Jakab .

B icske.
L ederer H erm ann. 

B onyhád .
R aubitschek Izor.

B ra ssó .
Gött János és Fia. 
M uresianu Aurél.
Alexi Theochár. 
•Közművelőd'* t  nyom da. 

B re zn ó b án y a .
K re isler J.

B u ziás .
U llm ann F.

C sá k ó v á .
Chudy T estvérek . 

C s á k to rn y a .
Fischel Fülöp. 

C sik so m ly ó .
Ferenczrendi nyomda. 

C sík szered a .
G yörgyjakab M árton. 

C so n g rád .
Schw arcz S ándor. 
»Tiszavidék« nyom dája, 

tu la jd .: S ilb er Jánosné .

C so rn a .
N eumann Sam u.

C zegléd.
P iros J. és T á rsa .
Sebők Béla.

D ebreczen.
»Csolconai« nyom da- ős 

k iadó-rész  vény-társaság . 
•D ebreczeni E llenőre ny. 
>Debreczen« nyom da.
Ifj. G yürky S án d o r. 
K utasi Im re.
L ászló  A lberl.
V árosi nyom da.

D eés.
D em eter és K iss. 
R osenstein M ayer. 

D e tta .H e ld en w an g er József. 
D éva.

H irsch  Adolf.
K roll és T ársa .

D evecser.
R osenberg  Zsigmo.nd. 

D itró .
D itró és Szárhegy  k özsé

gek  nyom dája. 
D o m b o v ár.

E lső dom bovári könyv
nyom da és pap irszergyar. 

D u n a fö ld v á r.
S chw arz M anó. 

D u n a -S z e rd a h e ly .
Goldstein Józsua.
A dler Netti.

E ger.
É rseki lyc. nyom da.
Egri könyvnyom da-rész- 

yény-tá rsasag .
Kohn Dávid.

E p e rjes .
Pannonia-nvom da, tu la j

donos : Hedry Bertalan 
és S tehr D.

K osch Árpád.
É rse k ú jv á r .

W in te r Zsigmond. 
E rz sé b e tv á ro s .

K otzauer D.
E sz te rg o m .

B uzárov its G usztáv. 
Gerenday Jó zse f »Hunnia«- 

nyom dája.
L aiszky  János.
T ábor A dolf 

F e h é rte m p lo m .
W under J.

F e lsö -E ó r .
Schodisch  Lajos. 

F e rtő -N ez s id e r .
H orváth B.

F ium e.
B attara  P.
C hiuzre & Co.
Jerouscheg  G.
K arle tzky Ferencz. 
S tabilim ento Tipo-Utogra- 

fico Fium ano.
F o g a ra s .

Thierfeld Lipót.
G á lán  ta .

E lső galán tai könyv
nyom da és pap irrak tár. 

G algócz.
S te rn e r Adolf.
Seidl Jakab . 

G y e rg y ó -S z t-M ik ló s .
Szabó testvérek .

G y o m a.
K ner Iz ido r.

G y ö n g y ö s.
B raun Bertalan.
H erzog  Á. E.
Kohn L.
Kohn M ór.

G yőr.
F isch er István  és F. u tóda : 

N itsm ann József. 
S urányi János.
P o lg á r B erta lan .

»Pannonia« könyvnyom d, 
(tu lajd . H aar és Raab) 

G y ó r-S z ig e t.
G ross G. és tá rsa .

G y u la .
D obay János.
Kohn Adolf. 

G y u la fe h é rv á r .
P üspöki lyc. nyom da. 
V oltz H. 

H a jd u -S zo b o sz ló .
Plón Gyula.

H ajd ú -B ö szö rm én y .
M untyán József.

H a las .
P rág er Ferencz.

H á tszeg .
S tern  Mór.

H ó d m ezö -V ásá rh e ly . 
»IIungaria« nyom da. 
K anitzer G.
Lévai Fülöp.

H o llcs.
H otascha J.

H usz t.
M erm elstein Fülöp.

Ig ló .
Schm idt József.

Ip o ly ság .
Neumann Jakab . 

J á s z b e rén y .
B rünauer Adolí.
Hay Géza.

K abold .
D eutsch M ózes.

K a locsa .
W ern er Ferencz.
M alatin A ntal.

K a p o sv á r.
H agelm ann Károly. 
J ancsov ics  Gyuláné. 
Kéthelyi M iksa.
M agyar János.

K a p u v ár .
Buxbaum  József.
F ie le r H erm ann. 

K a rá n se b e s .
O rého ja  A ntal. 
K aransebesi gör. kel. rom. 

egyházm egye nyom dája.
K arczag .

Sződi M iksa.
K a ssa .

Ö zv. L ippóczy Józsefné. 
B ernovics G usztáv.
Ries L ajos.
W erfe r K ároly. 

K ecskem ét.
S zilád i László.
Tóth  L ászló .
»Pannoniac nyom da. 

K é sm á rk .
K iing Ján o s .
S a u te r  Pál.

K esz th e ly .
N ádai Ignácz.
F a rk as  János. 

K irá ly -H e lm e c z .
Klein József.

K is -C ze ll.
M enyhárt Jú lia .

K é z d i-V á s á rh e ly .
Ifj. Jancsó  Mózes.
Szabó  A. 

K is -K ú n -F é le g y h á z a .
Renezay József. 

K is -M a rto n .
D ick Ede.

K is -V á rd a .
B erger Ignácz.

K o lo z sv á r .
G om bos es S z tup jár. 
•E llenzék*  nyom dája. 
Gámán Ján o s  Ö rökösei. 
H orváth Géza. 
»K özm űvelődésc nyom da. 
Lehm ann V. Sándor. 
•M agyar Polgár*  nyomd. 
Polcz A lbert.
S tra tz in g e r G.

K om árom .
Z iegler K ároly.
Özv. K rausz Ignáczné. 
»Petőfi«-nyomda.
S p itze r S ándor.

K ö rm en d .
Részvény-nyomda.

K ö rm ö czb án y a .
Jo erg es  A. Özv. és fia. 

K őszeg.
Feig l F rigyes.
Feigl Gyula.

K ula .
B erkov ics M árkus. 

K ú n -S z t-M á rto n .
Sim a F. fiókja. 

K ú n -S z t-M ik ló s .
B ors Károly.

L év a . N yitrai és  T ársa . 
L ip p a .

P ovázsay  Sándor.
Zách József. 

L ip tó -S z t-M ik ló s .
S te ie r Izidor.

L őcse .
Reisz M. József. 
W erthm ülle r J. és Fia. 

L o so n cz .
•K árm án* részvény-tá rs . 
Roth Sim on.

L úgos.
T raunfellner Károly. 
VVenczelly J . és Fia. 
W eisz  H erm ann. 

M ag y a r-Ó v á r.
Czéh Lajos.

M akó.
G aál László .
Neum ann József. 

M alaczka.
W iesn e r A lfréd.

M arg itta . K lein Lipót. 
M árm aro s-S z ig e t.

M ayer és B erger. 
B lum enfeld és D ávid. 
R észvény-nyom da.
Viski B alás Lajos.
W ider M endel.

M aro s-V á s á rh e ly .
Adi Árpád.
E v .re f. collegium  nyom da. 
Grün Vilm os gyo rssa j tó

nyom dája.
Székely nyom dai részv .- 

tá rsaság .
M áté sza lk a .

W eisz  Zsigm ond. 
M edgyes.

R eissenberger G. A. 
M ező tú r.

Gyikó K ároly.
M in d sz en t.

G oldstein M ór.
M iskolcz .

F o rste r Rezső.
W esselény i G.-né. 
S tam berger Bernát. 

M ódos.
S ta its  G yörgy.

M ohács.
B landl János.

M okrin  
H egedűs Ferencz.

M oór.
M árián György.

M u n k ács , 
özv. B layerP inkászné s  fia 
F a rk as  K álm án. 
•M unkács* könyvnyom 

dája , könyv- és papir- 
kereskedése : K ozm a és 
G rünstein. 

M u ra sz o m b a t.
G rünbaura M árk. 

N agy-A tád .
G ünsberger A ntal. 

N ag y -B án y a .
M olnár Mihály.
K eresztes Ferencz »Hala- 

dás« nyom dája.

N agy -B ecsk erek .
G rcsits I.
Pleitz  Fér. P á l U tóda (dr. 

B ra jje r L. és M ayer R.). 
S cheinberger Ignácz. 

N ag y -B ittse .
Spiegel Sam u. 

N ag y -E n y e d .
W okál János. 

N ag y -K an izsa .
F ischel Fülöp.
S inger Lipót.
W ajd ics  József.
W eiss  L. es F.

N agy- K áró l y.
Ifj. Róth K ároly.
Sarkady  Nagy Zsigm ond 
és T ársa .

T uróczy Zsigm ond. 
N ag y -K ik in d a .

Jok ly  L.
M ilenkovits István .
Radák János. 

N ag y -K ő rö s .
O ttinger Ede. 

N ag y -M ih ály .
Landesm ann B. 

N agy-R őcze .
K ünstler Som a. 

N a g y -S z a lo n ta .
Reich Jakab .
A dler Jakab . 

N ag y -S zeb en .
Krafft C. Vilmos.
D rotleff József.
In s titu t tipografic. 
R eissenberger Adolf; 
Román püspök i könyvny. 

N ag y -S z t.-M ik ló s.
König Salam on.
W ien er N áthán. 

N agy-S zó lló s .
S chw artz  Béla. 

N ag y -S zo m b a t.
Goldmann M iksa.
H orovitz Adolf.
W in te r Zsigm. Ö zvegye, 

N ag y -T ap o lc sán y .
P la tzk o  Gy.

N ag y -V árad .
B erg er Sám uel.
F reund  Lajos és T ársa . 
L aszky Ármin.
L áng Jó zse f és T ársa . 
R osenbaum  Vilm os. 
Sonnenfeld Adolf. 
*Szigligeti« nyom da r.-t. 
P au k e r Dániel. 

N cm et-B o g sán .
Z eier J.

N é m e t-P a lá n k a .
K ristofek  József. 

N y íreg y h áza .
K alina József.
Jóba  Elek.
P irin g er János.
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Az év végén.

H armadik évfolyamát töltötte be jelen számmal 
a Grafikai Szemle. Leküzdötte volna tehát

—  mint mondani szokták — már régen a kezdet 
nehézségeit, melyek minden új vállalatnál különösen 
az első évre szoktak súlyosodni.

A három év sok tapasztalati anyagot nyújtott arra, 
hogy higgadtan, nyugalommal tekintsünk végig a három 
éves pályán s latolva az elért eredményeket, kutat- 
gassuk, vájjon megfelelt-e folyóiratunk a hozzá fűzött 
várakozásoknak.

Ha úgy fogjuk fel a dolgot, hogy a kevés is jobb 
a semminél, akkor elvitázhatlan, hogy a Grafikai 
Szemle hézagot töltött be, mely hézag betöltésére 
szükség volt; s ha akként tekintjük a dolgot, hogy 
hozott-e Körünknek anyagi előnyt a saját kiadású 
hivatalos lap megindítása, akkor is jogosultnak kell 
tekintenünk a lap megteremtését és fentartását.

Egészen más dolog azonban, ha az érem másik 
oldalát tekintjük. Ha azt nézzük, hogy sikerült-e 
lapunknak a szúnyadó szellemi erőket felkölteni 
tétlenségükből? maga köré tudta-e csoportosítani a 
szaktehetségeket, hogy tapasztalataik, ismereteik tár
házává tegyék Körünk hivatalos lapját?

Eme utóbbi kérdésekre, sajnos, csak félig felel
hetünk igennel. Néhány régi, kipróbált szakerőnek 
lankadatlan buzgóságú pártolása nélkül teljesen taga- 
dólag kellene felelnünk. Lapozzuk csak végig a három 
évfolyamot, meglátjuk, hogy csekély eltéréssel, egy 
és ugyanazon néhány nevet találjuk lapunk szellemi 
pártfogóiként. És a mennyire nemes, önfeláldozó buz- 
gólkodás ez néhány, feladata magaslatán álló férfiú 
részéről, annyival inkább elszomorító, hogy e fényes 
példaadás oly kevés követőre talál.

De hát így vagyunk ezzel nemcsak a lapot illetőleg. 
Ez a nyomasztó nemtörődömség tartja fojtogató hálójá
ban egész köriiletiinket is. Az egészséges vérlüktetés 
csaknem egészen hiányzik; a Kör működése ma
napság csak egy-egy gyenge fellobbanása a szak- 
műveltség iránti szükségérzetnek, mely azonban, úgy 
látszik, mintha mindig gyöngébb lenne.

Hát mi legyen ennek oka?
Itt a nézetek nagyon eltérők. Némelyek azt mondják: 

nincs időnk az összejövetelekre; a megélhetés nehéz
sége leköt bennünket testileg, szellemileg; nem érünk

rá gyülésezni, mely időbe és pénzbe kerül! Mások 
igyszólanak: mi az a havonkinti összejövetel? Állandó 
körhelyiség volna szükséges, hol hetenkint egyszer- 
kétszer találkozzanak a szakismeretekre vágyó tagok, 
íme a két szélsőség! Egyiknek sok a havonkinti 
összejövetel s úgy látszik, ezek vannak többségben, 
legalább a havi ülések gyér látogatottsága arra vall; 
a másik hetenkint akar vita-estélyt stb., mikor havon- 
kint egyszer is alig 20— 25 százaléka jön össze a 
tagoknak s ezeknek egy része is csak szokásból, 
hogy meghallgassa a szakfelolvasást, melyeknek egy- 
némelyikét igazán hajánál fogva kell előczibálni a 
vállalkozók hiánya miatt.

Érezzük, hogy keserű, de őszinte igazságokat mon
dunk most, az év záródásával; de meg kell ezt 
mondanunk, mert nézetünk szerint vagy éljünk, vagy 
nem; de semmiesetre se vegetáljunk; ez rosszabb a 
második föltevésnél. Szomorú dolog volna, hogy nagy 
Magyarország szivében, a folyton hatalmas arányok
ban fejlődő fővárosban ne virágozhatnék egy nyomdász
kor, mely kizárólag a szakma tökéletesítését tűzte 
czélul maga elé. Az nem kifogás, hogy a megélhetési 
nehézségek fogják el az embert a tökéletesedéstől; 
éppen ezzel kell könnyíteni azokon a nehézségeken; 
s azt se mondja senki, hogy a művelt, szakismere
tekkel bőven rendelkező nyomdász nem boldogul 
könnyebben, mint más. Haszna épp úgy megvan a 
társulásnak ebben a tekintetben is, mint az anyagi 
dolgokra való egyesülésnek.

Ne menjünk tehát a szélsőségekbe! Tökéletesen 
meg lehetünk elégedve egyelőre, ha havonkinti össze
jöveteleink tömegesen látogatva s mindig egy-két jóra- 
való, hasznos* felolvasással fűszerezve lesznek; ha 
ezt elérhetnők, a többi majd magától jön. Csak föl 
kell az érdeklődést kelteni szélesebb körökben, mind
két irányban s megindulhatunk azon az utor^m ely  a 
biztos czél felé vezet.

A Kör választmánya igyekszik érdekessé tenni az 
összejöveteleket, de hát ez csupán egy-két ember eről
ködése. Közreműködők, szellemi résztvevők kellenek 
s ezekért apellálunk úgy régibb, mint ifjabb tehet
séges szaktársainkhoz, hogy az új év új erőt, életet 
hozzon Körünkbe, módot nyújtson ezzel arra, hogy 
annak a szép czélnak, melyet maga elé tűzött, teljes 
mértékben meg is felelhessen.

Visszatérve lapunkra, kénytelenek vagyunk be
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ismerni, hogy érezzük, miszerint a várakozásnak nem 
feleltünk meg ez évben oly mértékben, mint magunk 
akartuk volna. A »miért«-re már fentebb elmondtuk 
a választ. De nem felelt meg a lappal szemben ezen
kívül az anyagi pártolás sem. Az a kis gárda, mely 
a lap megindultával toborzódott, ma is megvan kevés 
változással; de új pártolók csak nem akadnak. A vidék 
legnagyobb része teljesen közönyösen viseli magát a 
szakirodalom fejlesztésével szemben. Bizony-bizony, 
irigységgel kell tekintenünk a külföldi szaksajtóra, 
melyet a tömeges pártolás mind magasabb színvonalra 
emel. Mit mindent lehetne produkálni, ha anyagi 
viszonyaink megengednék; hogy egyébről ne szól
junk: mellékleteink adásával mindenesetre bőkezűbbek 
lehetnénk, mint igy, midőn úgyszólván egyetlen üzlet 
nagylelkűségére és pártfogására vagyunk utalva.

No de reméljünk egy jobb jövőben! A mindennapi 
élet mindig fokozódottabb igényei a jóizlésre nézve, 
végre mégis csak meg fogják hozni az élénkebb 
szükségérzetet a szakmában való fejlődést illetőleg; 
s ennek nyilvánulása azonnal mutatkozni fog minden 
oly téren, mely az általános szakműveltség terjeszté
sére szolgál. Addig is kötelességünk mélyen érzett 
hálánkat fejezni ki azon kevés m unkatársunknak, kik 
a sívár jelent el nem apadható buzgalommal igyekez
nek szebb jövővé varázsolni. Fáradságuknak, sajnos, 
nincs egyéb jutalma, mint az a tudat, hogy köteles
ségüket minden körülmények között teljesítették; de 
önérzetes embernek már ez is jutalom ; vajha minél 
több követőre találna nemes példájuk a közel jövőben!

Mi részünkről még megpróbáljuk leküzdeni a nagy
mérvű részvétlenséget azon reményben, hogy idővel 
mégis csak változni fognak a viszonyok. Higyjük, 
hogy úgy lesz! És most, addig is — szives párt
fogóinknak, úgy szellemi, mint anyagi téren, szívből 
kívánunk boldog ú j esztendőt!

A  berlini nyomdászati kiállítás.
Berlin, 1893. deczember elején.

Berlinben, a német birodalom e nagy metropoljá- 
ban, a november 22— 25-ike közötti napokon kiállí
tást rendeztek a mű- és accidens-nyomás termékeiből, 
valamint az ezen ághoz tartozó segédeszközökből, 
mely kiállítás az itteni nagy szakvilágban ha nem is 
valami rendkívüli feltűnést, de mindenesetre érdeklő
dést keltett, miután hét év óta Berlinben ilyszerű ki
állítás nem volt. Nem akarunk már soraink elején 
elitélőleg nyilatkozni, de, bár a szaklapok mint igen 
sikerült dologról emlékeztek meg a kiállításról, kény
telenek vagyunk kimondani, hogy egy milliónyi 
lakosságú városhoz e kiállítás nem volt méltó. A tíz
ezerre menő szakmabeliek közül meglátogatta a ki
állítást talán 3000, vagy annyi sem. Sőt tovább 
megyünk. Állítani merjük, hogy a mindössze 4500-ra 
rúgó látogatónak fele bizonyára olyan volt, a kik 
közel állanak ugyan a grafikai művészetek valamely 
ágához, de szorosan véve nem tartoznak h o z z á ; s 
ezek mind azon határozott czélzattal mentek a ki

állításba, hogy magukat a grafikai művészetek jelen 
állapotáról, kényelmes módon tájékozhassák. A nagy- 
közönség egészen figyelmen kivül hagyta a kiállítást; 
a mi bizonyára nem igy lett volna önöknél, a magyar 
székvárosban. E körülmény azonban legkevésbé sem 
volt meglepő a kiállítást rendező tipográfiái társulatra, 
valamint egyáltalán az itteni körülményekkel ismerő
sökre nézve sem. Berlin ugyan ismert és kiváló jelen
tőségű, mint nagy ujságnyomdákkal bíró város s e 
tekintetben talán csak Párisnak áll m ögötte; de igazi 
nagy nyomdász-metropolnak, mint a minő pl. Lipcse, 
nem nevezhető, daczára közel 800 nagy és kis nyom
dájának. A különbség a kettő között igen nagy.

A mit Berlinben 7 év lefolyása után mertek csak 
megpróbálni, az Lipcsében sokkal tökéletesebb formá
ban, már állandó  jelleggel van meg; t. i. a világhírű 
könyvipari muzeum a »német könyvkereskedők házá
ban*. E muzeumban a grafikai művészeteknek nem
csak újabb előkelő jelenségei találnak fölvételt, de 

| találunk igen értékes gyűjteményében oly nagyszerű 
| régi nyomtatványokat, incunabulákat stb., melyek 

párjukat ritkítják. Ez Lipcse. Itt Gutenberg művészete 
| bizonyos mérvben csaknem minden házban polgár

joggal bír és mindenki — többé-kevésbé —  fel tudja 
fogni értékét azon nevezetes körülménynek, hogy 
szülővárosa a könyvipar valódi központja.

Berlinben mindez másként van. Ha hirlapnyomdai 
ipara nagyszerűen ki is van fejlődve, annál kevesebb 
jelentőséggel bír — aránylag — jó  könyvek és még 
kevesebbel az accidens-munkák előállítása terén a 
német nyomdászvilág előtt, természetesen a nagyon 
sokat igénylő »lipcsei« mértékkel mérve.

Azután a berlini accidens-nyomdák közül még édes 
kevés is volt képviselve a kiállításon; igaz, e kevés 
ezég mindenesetre elismerésre méltó csinos (ha mind
járt nem is kitűnő) munkákat állított ki. Ezzel szem
ben azonban igen előnyösen mutatta be magát a 

| berlini grafikai ipar a finom hírlap- és színes ábrázoló- 
| nyomásban, valamint a modern sokszorosító művé

szetekkel, mint a minő a helíogravür, fényképnyomat, 
fénynyomat, autotypia stb., nem hagyhatva figyelmen 
kivül a — bár inkább litográfiái nyomású — igen 
szép reklám-falragaszokat sem, melyek néha óriási 
méretűek. így láttunk két óriási falragaszt, melyek 
egyikének mérete 1'25X3 méter volt (egy darabban 
nyomva), a másik nagysága pedig 3X 6 métert ért el; 
ez utóbbi természetesen több darabból összeállítva.

A berlini nyomdaipar és ezúttal a  kiállítás szeren
cséjére is, a német birodalmi nyomda  Berlin falai 
közt székel. Ez minden tekintetben minta-intézet és 
a birodalmi postai hatóságnak van elárendelve ; ren
delkezik pedig e nagyszerű telep bélyegmetsző-, véső- 
és guillochir-osztálylyal, betiiöntőde, nyomda, könyv- 
kötészet, rézmetszés, réznyomda, litográfiával stb.
— A modern technika valamennyi segédeszközének 
igénybevételével dolgoznak itt és elsőrangú művészek 
állanak az intézet szolgálatára. így aztán nem csoda, 
ha csak mintaszerűét produkálnak. A birodalmi nyomda 
munkái nagyobbrészt a renaissance-izlés keretében 
mozognak; a tiszta modern ékitményes kompozicziók- 
ban azonban a kiváló alkotásokat nélkülözi.
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Csaknem teljes számmal voltak képviselve a berlini 
betüöntődék és rézlénia-gyárak. Produktivitását te
kintve, a legnagyobb betüöntőde (nemcsak Berlinben, 
de az egész német birodalomban) mindenesetre a 
W oelm er Vilmos-féle ezég, mely a kiállításon is kü
lönféle tablókkal és gazdag mintalapokkal méltóan 
volt képviselve. A modern betűfajok mellett újdonság 
névszerint a »Freie Ornamente« (szabad ékítmények), 
mely a ezég hírnevét ismét gyarapította ; ez új anyag 
alig egy év lefolyása alatt a nyomdák százaiban talált 
otthonra, a mi annál inkább megfogható, mert ezen 
ékítmény-újdonság igen előnyösen használható a már 
annyira kedveltté vált »szabad irányú« munkák ké
szítésénél. Ezenkívül nagy szállítóképességgel bír a 
ezég valamennyi idegen nyelvű betűfajok előállításá
ban és nem kevésbé excellál a rézlénia-gyártással is, 
mely téren csak újabban is jelentékenyen nagyobbi- 
totta telepét.

A kisebb berlini betüöntőczégek közül részben igen 
csinos dolgokat állítottak ki még a Gronau, Rhein- 
hold  és Gursch ezégek; ez utóbbi a rézlénia-gyártás j 
köréből is igen szép tablót mutatott be mintaléniák
ból stb., üvegszekrényben. A Berthold-ezég és a ber
lini rézlénia-gyár részvénytársaság természetben mu
tatták be gyártm ányaik gazdag sorozatát.

Más városok öntődéi, gépgyárai, szaküzletei stb., 
nagyrészt csak mintakönyveik kiállításával voltak kép
viselve, csak a lipcsei Schelter és Giesecke ezég állí
tott ki —■ más kiállításokról már mindenesetre ismert 
rézlénia-tablóin kívül — különféle gazdag gyűjtemé
nye eszközöket, a szokott gyakorlatias és tiszta ki
vitelben. A szaküzletek közül a berlini Kraft-té\e  
szak-asztalos-üzlet (szekrények és állványok), és a 
nürnbergi Kempe-czég említendők fe l ; ez utóbbi ste- 
reotyp-nyomáshoz való alaplemezeket stb. állított ki.

A felsorolt ezégeket, mint kiválóakat és legjobba
kat említvén, fel, nem lehet szándékom a tisztelt 
olvasókat a szintén kiállító még számos ezégnek fel
sorolásával fárasztani. A körülbelül 50 kisebb-nagyobb 
résztvevő németországi nyomdáról tehát együtt akarok 
megemlékezni, a mint hogy a német accidens-nyomás 
állásáról az általános nézet összefoglalható abban, 
miszerint a későbbi szakírók és történetbúvárok által 
a jelen kor, illetve a XIX. század utolsó tizede a 
tipográfiái alkotások és haladás terén bizonyára a 
legtermékenyebbnek lesz jelezhető. A későbbi nemze
déknek nem éppen könnyű feladat lesz a mai időket 
a maguk menetében s részben művészies alkotási 
módjában megérteni. Alig lesz felfogható, hogyan 
lehetett pár év alatt oly bámulatos gazdag és sok
oldalú tevékenységet kifejteni.

A mi a kiállított accidens-munkák stíljét, illetve 
jellegét illeti, túlnyomóan a szabad irány keretében 
mozognak, a mely daczára a sokszoros megtámad- 
tatásnak, folyton-folyvást új és új híveket hódit ma
gának. E mellett egy bizonyos neme a modern 
renaissance-izlésnek lép föl, mely legtöbbnyire lénia- 
sorkörzettel, természetet ábrázoló léczek és vignetták
kal kombinálva, dús aranyozást alkalmazottan, igen 
csinos m unkákat eredményez.

Mielőtt még a külföldi kiállítók tárgyainak meg

beszélésére térnék át, egy igen sajátságos csoportját 
a kiállításnak kell megemlítenem és ez a szegények 
legszegényebbjei: a vakok részére szükséges nyom
tatványok kiállítása. A Berlin melletti Weissenseeből 
való Schulze A. egy negyedszázad óta foglalkozik 
már a Braillé-féle pontrendszerű, vakoknak való nyom
tatványok előállításával és kezeiből, illetve nyomdá
jából már számos és terjedelmes munka jelent meg vak
nyomással. A vakirás minden betűje a pontok bizonyos 
mennyiségéből van megalkotva, melyek elhelyezésük
ben különböznek egymástól. így pl. ! || • • || • • || 
Ezen pontok horganylemezbe lesznek verve; minden 
ilyen horganytábla tehát egy-egy oldalát képezi a 
könyvnek. E táblákról történik aztán a nyomás, vagyis 
inkább sajtolás a papirra, természetesen festék nélkül 
egy (Sutter-féle) kézisajtó segélyével. Az így, vakirás 
módjával előállított könyvek természetszerűleg igen 
terjedelmesek, minthogy a pontoknak, illetve a pontok 
által alkotott betűknek nagyoknak és jól kidomboro- 
dottaknak kell lenniök, hogy a vakok, tapintó ujjaik 
segélyével könnyen olvashassák. így pl. egy 400 
nyolezadrétű oldalra terjedő olvasókönyv vakirással 
nyomtatva tizenegy nagy negyedrétű kötetet ad ki. 

Ezen, bizonyára nem érdektelen kitérés után, rá- 
j térünk a nem német kiállítókra. Ezek között első 
| sorban a következő ismert és jólhangzó ezégeket 
j említjük föl: R. F. H. Knöfler, Friedr. Jasper, An- 

gerer és Göschl, mint műhorganyedzők, fametszők, 
műnyomdászok, továbbá a M.ayer és Schleicher, 
Brendler és Marklovszky betűöntő ezégeket.

Hogy Knöflerék csak kitűnő színes nyomású fa- 
metszvényeket, illetve színnyomatokat állítanak ki, azt 
szükségtelen indokolnom. Kár, hogy csupa vallásos 
tárgyak szolgáltak kiállítási objektumokul, melyek 
iránt északon nem igen viseltetnek rokonszenvvel. 
Néhány modern (merkantil) nyomtatvány sokkal több 
csodálatot keltett volna, annyival is inkább, minthogy 

I magából Berlinből is volt e téren kiállító és pedig a 
| Bong Richard-féle ezég, mely gyönyörű modern színes 

és egyéb fametszvényeket állított ki ízléses keretben. 
Különben még találkozhat alkalom a színes nyomás
nak eme ezég által gyakorolt érdekes technikájáról 
t. olvasóinknak egyet-mást elmondani. És épen a 
szines fametszvény, a képes ábrázolás e legköltsége
sebbje, úgy látszik, a német ujságirodalomban tipi
kussá kezd válni, a mit á szakember természetesen 

j csak örömmel és büszkén vehet tudomásul. Az auto- 
tipiáról való szines nyomás láthatólag kezd tért veszí
teni, minthogy az eredmény e téren még kívánni valót 
hagy fenn. Mindenesetre nagy várakozással kell eléje 
néznünk egy más eljárásnak és ez az Ulrich-Vogel- 
féle háromszinű nyomás, melylyel a könyvnyomó 
sajtón, fényvetitési úton szétbontott autotipikus leme
zekről, három színnel (sárga vörös, kék) minden szín
árnyalatát valamely szines illusztrácziónak létre lehet 
hozni. Valami újat vártak általánosan ez eljárás terén 
a kiállítás alkalmából; úgy látszik azonban, miszerint 
még nem érkezett el az idő, hogy e téren valami új 
dologgal lépjenek a nyilvánosság elé és igy ez eljárás
nak csak egy régibb ismert terméke (a virágcserepet 
tartó gratuláló tiszti szolga) volt kiállítva.
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Meissenbach, R iffarth  &  Co., Edm und Gaillard  stb. 
ezégek mesteri heliogravürjei és fénynyomatairól nem 
szólhatok egyebet, mint a mi úgy is tudva van, hogy 
mindenkor a legszebbet, legjobbat, de egyúttal a leg
drágábbat is produkálják és igy kiállított tárgyaikon 
valódi gyönyörrel legeltethette szemeit minden jó  ér
zékű barátja, a sokszorosító művészetnek.

Végezetül legyen megemlítve, hogy az önök leve
lezője megengedte magának, a  Grafikai Szemle né
hány mellékletét kiállítani és ha szerény is volt, mégis 
tevékeny, mozgékony grafikai iparról tett tanúságot 
e néhány lap is. És most szivemből kiáltom : Viszont
látásra, milléniumi kiállitástokon!

Kidbe.

Elm élet — gyakorlat.
Sokszor hangzik a panasz még most is, hogy kevés 

az accidens-szedő és hogy ilyeneket képezni manapság 
nagyon nehéz, különösen ha a tanonezokban nincs 
meg a tanulási kedv, a szorgalom, hogy szakmánkat 
minden ágában megtanulják.

Nem akarunk e vélemény fölött véglegesen ítéletet 
mondani, de tapasztalataink révén konstatálni óhajtjuk, 
hogy följegyzésre méltó jel az, miszerint a ma körünk
ben működő aceidens-szedők közt a konkurrencziának 
bizonyos neme tapasztalható, a mely csak örvendetes 
abból a részből, hogy egyik a másikát fölül akarja 
múlni a szakunk terén fölmerülő újdonságok produ
kálásában, kivitelében.

A betűöntődék újabb és legújabb produktumai 
között találunk igen ügyes, hasznavehető dolgokat, 
de viszont találunk olyanokat is, a melyekért kár 
volt pénzünket kidobnunk. Igyekeznek most már 
bennünket ellátni mindenféle újdonságokkal és éppen 
az utóbbi tényben látjuk nyilvánulni az említettük 
konkurrencziát accidens-szedőink körében; mert a 
konkurrenczia nem tervszerű, a féltékenység nyil
vánul abban, mely, a mint az emberi életben rosszat 
szül, épp úgy az accidens-szedők közt is a legnevet
ségesebb kinövéseket hajtja.

Az accidens-szedő képességét nem csupán az elmélet 
adja meg, hanem többnyire a gyakorlat, legjobban 
mondva mindkettő. Mert a kinél az egyik nincs meg, 
nem tud boldogulni, holott mindkettő birtokában akár
hol megállhatja helyét.

Valóban sajnálatos volna, ha egy magát jó  accidens- 
szedőnek tartó nyomdász nem volna jó  mű- vagy 
ujságszedő is; vagy ha egy jó  táblázat-szedő nem 
volna jó  körlevél- vagy ezégkártya-szedő. Természe- 
szetesen mindegyiket hosszas gyakorlat által lehet 
csak elsajátítani; mert pl. a mint az ujságszedésnek 
egyik főfeltétele a gyorsaság és a rossz kéziratnak 
jó  olvasása, úgy az accidens-szedő főtulajdonságá
nak a jó  ízlésben, az alkotó képességben kell nyil
vánulnia.

Tanult légyen valaki a szak terén bármennyit, 
kutatott légyen a mintalapokban bármily sokat, ha a 
megfelelő ízlése és felfogási képessége hiányzik és őt

e képességek cserben hagyják: soha sem lesz belőle 
jó, alkotni képes accidens-szedő.

A régi idők accidens-szedőinek sokkal jobb hely
zetük volt, daczára annak, hogy nem állott rendel
kezésükre a betűanyagnak oly tömege, mint a mai 
accidens-szedőnek és hogy nem állott rendelkezésére 
a hajlító- és egyéb segítő-eszköz, a mely ma annyira 
elősegíti a munkát és a melylyel gyerekjáték hajlított, 
kerek és egyéb sorokat alkotni. Természetes magya
rázatát ez abban találja, hogy régebben nem volt a 
közönségnek oly nagy igénye a nyomtatványok kiállí
tásával szemben, mint ma és hogy régebben egy 
jobb m unka előállítására nem szabták meg az időt a 
szedőnek, holott ma a gyors munkát megkövetelik a 
konkurrenczia szülte viszonyok.

Nem régen alkalmunk volt a harminczas és negyvenes 
évekből könyvezímeket és különböző merkantil-nyom
tatványokat látnunk és valóban örült a lelkünk ezek 
szemlélésében, mert láttuk e megsárgult nyomtat
ványokból, hogy elődeink sokkal több kedvvel és 
szeretettel ragaszkodtak hivatásukhoz, mint a mai 
nemzedék.

Természetesen sok függ a tanoncz nevelésétől is, 
mert tanoncz-évei kezdetén kedvet és szeretetet kell 
beleoltani szakm ája iránt, ha azt akarjuk, hogy jó 
munkás váljék belőle. A felelősség ezért azon szak
társakat terheli, a kik mellé a tanoncz beosztatik; de 
hát tudjuk, hogy manapság a tanonczczal bíró szak
társak nem sokat törődnek a fiú előhaladásával, pedig 
hát a tanonezokat épp úgy kellene tanitaniok, mintha 
az a saját gyermekök volna; úgy kellene atyai taná
csokkal, jóakaratú oktatással ellátniok, hogy tanító
mesterüknek büszkeségére váljanak.

Vannak esetek manapság, hogy a tanoncz-idejét 
kitöltött szedőnek, ha önállóan kezd dolgozni, még 
arról sincs fogalma, miként kell helyesen kizárni a 
sorokat, miként kell a szavakat elválasztani, szóval a 
tipogi-afia általános szabályai ismeretlen fogalom előtte.
De ha a tanoneznak tanulási ideje alatt adunk oktatást 
gyakorlati úton a nyomdászat szabályairól és a fércz- 
munkák olvasása helyett szakkönyvek és szaklapok 
olvasására szorítjuk és ilyeneket rendelkezésükre is 
bocsájtunk, e mellett pedig megtanítjuk a kihasznál
ható előnyökre az elmélet segélyével: akkor lehetetlen, 
hogy oly, minden ismeretet nélkülöző fiatal szaktársak 
kerüljenek ki a nyomdákból, mint az ma sajnosan a 
legtöbb esetben történik.

Pedig a tanoncz oktatására fordított fáradság meg
térül mindenkor, meg különösen akkor, ha a tanonezo
kat tanulási idejük alatt alkalom adtával korrektúra- 
olvasásra is használjuk és olvasás közben a korrektor 
őket a szedésben ejtett hibákra figyelmezteti, meg
magyarázva neki a helyes szavakat, az elválasztás 
helyességét, stb., a mit a szekrény mellett a tanonez
nak ritkán van alkalma megtanulni. Jó ha a  tanonezot 
változatosság szempontjából felváltva több munkához 
állítjuk, mert ez által ismerete bővül, holott ha csak 
compress sorokat szed, megtanul ugyan »húzni«, de 
jó  szedő nem lesz belőle, mert hát nem mindig jó  '
szedő az, a ki sokat szed.

Rossz és eléggé nem kárhoztatható szokásuk az

>

MAGYAR
ÍU W M A n Y jS  a k a d é m ia  

KÖNYVTÁRA
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idősebb szaktársaknak, hogy a hiányos ismeretekkel 
fölszabaduló fiatal szaktársat, ha hibát ejt, kegyetlenül 
dorongálják és mindenféle, éppen nem tisztelő jelző
vel illetik. Pedig a tapasztalatlan fiatal emberekbe az 
által öntünk kedvet és szeretetet szakmája iránt, ha 
hibákra jóakarati'tlag figyelmeztetjük, tanítjuk, ok ta tjuk ; 
megmagyarázzuk nekik, hogy ezt meg ezt Így kell 
végeznie, ha jó  m unkát akar végezni. Ha igy hozzá
járulunk képzéséhez, nagyobb kedve lesz szakmáját 
tökéletesen megtanulni s akkor minden nyomdában 
meg fogja tudni helyét állani és kenyerét megkeresni.

Ha a szedő képességét tudni akarjuk s meg akarunk 
győződni róla, hogy az illető jó  accidens-szedő-e: 
jó ha mindenekelőtt egy nehezebb accidens-munkát, 
pl. egy könyvczímet adunk neki szedni. Ily munkánál 
legjobb alkalma van gyakorlatiasságát bemutatni, mert 
tudjuk, hogy a könyvezím szedése a legnehezebb 
accidencziák közé tartozik. A sorok elhelyezése, a tér
beosztás, az irásfajok megválasztása mind jó  mód 
arra, hogy az illető szedő képességeiről meggyőződ
jünk. Ha ezt jó l elvégzi, adhatunk neki bármilyen 
kényesebb munkát, annak is meg fog felelni.

Reméljük, hogy itt kifejtett igénytelen nézeteink 
illetékes helyen figyelemre találnak. Nagyon óhaj
tandó, hogy azok is figyelemre méltassék, a kik 
ludasnak érzik m agukat abban, hogy már annyi tapasz
talatlan, gyönge képességű szedőink vannak. Ideje 
volna komolyan gondolkozni az ezt megszüntető módok 
felől! r __r _

Szakirodalom — szakképzettség.
(Vége.)

Ott vannak továbbá az úgynevezett sor-kitöltők. 
Ezeknél mindig arra kell ügyelnünk, hogy ezek magas
sága a sorhoz használt betűk képleténél nagyobb ne 
legyen. Pedig igen sok nyomtatványon épp ellenke
zőleg találjuk, mert igen sok szedő a betűtest nagy
ságához alkalmazza a sorkitöltőt. Az még megenged
hető, sőt egyrészt helyes is, ha az ilyenek végpontjai 
a betűtest nagyságával egyenlők, de a sor betűihez 
eső részeknek mindig keskenyebbeknek kell lenni és 
a betűképleteik nagyságánál magasabb ne legyen.

Ha bármi accidenziát szedünk, legyen az akár a 
szabad irányban, akár az ó-német irányban tartva, a 
hozzá használt sorok betűinek jellegzetessége minden
kor betartandó, mert a betűk jellegzetessége emeli a 
hatást és jó  benyomást gyakorol a szemlélőre; mig 
ellenben, ha egy csinos kerethez, vagy akár csak egy 
keret nélküli czímlapra is oly betűket alkalmazunk, 
mint akár csak egy napilap hirdetéséhez, munkánk 
hasonlítani fog egy divatos és elegáns ruhába öltözött 
ifjú nőhöz, kinek mig rút arczát nem látjuk, teljes 
tetszésünkre talál, de a rút arezot meglátva, lerombolja 
egész illúziónkat.

Régi iskola, hogy az accidens-szedés tudom ánya a 
czímsorok szedésénél kezdődik. Azért igen ajánlatos, 
hogy ezt tegyük első sorban tanulm ányunk tárgyává 
és hogyha a czímsorok szedésének minden ágazatá-
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bán jártasak vagyunk, csak ezután foglalkozhatunk a 
különféle keretek tanulmányozásához.

Igaz, hogy mindezeknek gyakorlati elsajátításához 
alkalom és megfelelő tér is kell, azért az ifjabb szak
társaknak a legmelegebben ajánlható, hogy kondicziót 
a kisebb és középszerű nyomdákban vállaljanak, hol 
a szedőnek nemcsak heti lapot vagy könyvet, hanem 
táblázatot, hirdetéseket és különféle accidenziákat is 
kell szedni s ha van az illetőben ambiczió és érzék 
a szép és jó  iránt, úgy tehetségét ez irányban nagy
ban fejlesztheti. Nagy nyomdákban a szedők beosztása 
egészen máskép történik. Ott a fiatal szedőt számo
lásba, vagy pedig vasúti s egyéb táblázatos munkák
hoz oszszák be, esetleg egy-két heti lap tördelésével 
bizzák meg s csak ritka esetben fordul elő, hogy 
accidens-szedő mellé lesz beosztva; igy nincs alkalma, 
hogy magát e téren is kiképezhesse. Mig kisebb nyom
dákban meg van a tér és alkalom e nemű munkák
hoz és egy-két évi gyakorlat után már nagyobb nyom
dákban is vállalhatunk kondicziót bővebb tapasztalatok 
szerzése végett.

De ha van már egy-két évi gyakorlati tapasztala
tunk, nem kell ám mindjárt nagy művésznek képzel
nünk magunkat, hanem a jó  tanácsokat és útbaiga
zításokat szives örömmel kell fogadnunk. A szaklapok 
útján szellőztetett dolgokat figyelemmel kell olvasni 
és annak gyakorlati hasznát kiaknázni.

Nem kell rögtön a saját konczepczióink után indulni 
és a szaklapokat megvetni. Nem, még ha nagy mű
vészek lettünk is az accídenzia terén, mert a legújabb 
keretekről, azok különféle alkalmazásáról, továbbá a 
technika haladásáról és általában a nyomdászat fej
lődéséről csakis a szakirodalom útján értesülhetünk. 
Innen meríthetünk bővebb tapasztalatokat és útmuta
tásokat a helyes irányra s praktikus dolgokra. Ha 
pedig előfordulna, hogy egyik vagy másik felvetett 
szakkérdésben más nézeteink volnának, úgy azokat a 
szaklap útján nyilvánosságra hozzuk és többek hozzá
szólása után megtaláljuk a helyes irányt. Ez által 
használunk m agunknak és használunk szakmánknak; 
igy kettős kötelességünk szakirodalmunk istápolása.

Akárminő szedőgépeket találjanak is föl és bármit 
m ondjanak is e gépek használhatóságáról, nem kell 
megijednünk és nem kell félnünk, hogy talán szedőre 
már többé nem lesz szükség? Szakképzett, művelt 
szedőre mindig szükség les'z, mert bármennyire fej- 
leszszék is a szedőgépeket, azokba szellemet, lelket 
önteni nem lehet.

Rajtunk áll, hogy a korral haladjunk és hogy 
szakmánk minden újabb jelenségeiről mindenkor tu
domást szerezzünk. Be kell látnunk, hogy tanulni 
sohasem szégyen, mert csak szakképzett, művelt mun
kásé a jövő!

Iparkodnunk kell a szakirodalmat minden erőnkből ■ 
támogatni és előmozdítani; e czélból ifjú erőket sze
rezni, azokat nevelni és útbaigazításokkal ellátni. És 
ha talán megesik, hogy egy ily kezdőnek néha egy 
állitása téves, akkor nem ledorongolni, vagy gúny
szavakkal illetni, hanem jó tanácsokkal kell ellátni 
és kellő felvilágosítással a helyes irányt megmutatni. 
Ez által kedvet kapva, ambicziójuk növekedik és igy
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kettős haszon lesz elérve: az egyik az, hogy a ki 
szakirodalommal foglalkozik, az pártolja is a szak- 
irodalmat, t. i. olvasnia kell szaklapokat, hogy minden
ről tudom ást szerezzen; a másik pedig az, hogy a 
szakírók gárdája gyarapodik.

Ezek mind oly dolgok, melyek szoros összefüggés
ben állanak szakmánkkal, mert a nyomdásztól szinte 
megkövetelik és méltán el is várhatni, hogy kellő 
műveltséggel bírjon. Megköveteli ezt egyrészt foglal
kozása a különféle kéziratok olvasása és szedése által, 
megköveteli másrészt azon körülmény, hogy a külön 
féle m egrendelők: mint szerzők, szerkesztők, lap
kiadók stb. majdnem mind intelligens egyénekből álla
nak és azokkal nemcsak a főnökök és művezetők, 
hanem a szedők is szoros érintkezésben állanak és 
ennek következtében már a nyomda érdeke is meg
követeli, hogy minden tekintetben szakképzett és mű
velt munkásai legyenek.

Főtörekvésünk legyen 
tehát szakmánk gyakor
lati kiképzésén kivül ma
gunknak önképzés útján 
kellő műveltséget szerezni.
Minden szép, jó  és nemes 
iránt érdeklődni és igy 
minden akadályt legyőzve, 
haladni fogunk pályánkon 
a kitűzött czél felé.

Lesz még alkalmam e 
tárgyról értekezni és akkori 
szakmánk egy másik ágát 
fogom a szakirodalommal 
párhuzamba állítani, de 
hiszem, hogy addig a 
Szakkör által kiadandó 
és minden tekintetben hé
zagpótlónak Ígérkező kézi
könyv, valamint a jövő 
évi Évkönyv a szakiroda- 
lom iránti érdeklődők szá
mát növelni fogja és e 
kiadványok kelendősége 
más színben fogja feltün
tetni a mérleget, mint ezt 
eddigi Évkönyveinknél és 
folyóiratunknál tapasztal
tuk. Gelberger Mihály.

C SA RN O K .

Egy pillantás a jövő századba.
A jövendőknek  sivatag  hom ályit
Bízd az is tenség  vezető kezére 

S  élj az id ő v e l! . . .

így int a költő, igy óv, igy figyelmeztet, hogy a kába 
álmodozások, távol remények, foszló ábrándképektől józanul 
elforduljunk s hagyva a holnapot, az utolsó perczig, az 
utolsó cseppig használjuk ki a mát, az édes jelent.

De az édes szavak, a jelen csábképe elénkbe tárva,
| hiába! — Engedünk tán egy-egy időre az életörömök hivó 

szavának, de ha az örömzaj megszűnt s a komoly munka, 
a nehéz gondok mindnyáj unkát újra hatalmukba kerítenek, 
ellenállhatlan sebességű sasszáinyakon visz a jövőbe gon
dolatunk s mind csak azt kérdezzük: milyen lesz a jövő, 
mit hoz számunkra a holnap ?

Hát a szegény lenyűgözött munkás, a kit napról-napra 
a földhöz húz súlyos igája, a kit »az ég átellenén a két 
hajnal* mindig munkában talál, a kinek talán a jelene, mely 
az ő tulajdona, az élet összes öröme tán egy-egy üres 
vasárnap délután, az ilyen sorsú embernek, ha egyáltalán 
még akad gondolata, az bizonyára a jövőé, a mely ellen
tétben a leigázott jelennel, édes reményeket, fényes képeket 
fest eléje, a mely biztatva igy kiált feléje:

M egvirrad még valaha,
Nem lesz m indig é js z a k a !

Az emberiség minden osztálya, de kivált az elnyomott 
része, bizik és vár a jövendőtől. Nagy férfiak, nagy elmék, 
nagy hatalmasságok fárasztották már magukat azzal, hogy

részint megalkossák, részint 
megjósolják a jövő századok 
képét. De ki tudja, hogy a 
hatalmasok mellőztévelnem-e 
újra egy jámbor ácsnak vagy 
asztalosnak szegény, elha
gyott fia lesz-e az az ember, 
ki az emberi szívbe ható 
lángelméjével az emberiség 
képét megváltoztatja?!

Ha az emberiség leélt ko
rába visszatekintünk, bizony 
nagy kétséggel kell elfordul
nunk minden képzelettől, mely 
a jövőről óhajt bennünket fel
világosítani! Ki hitte volna 
Caesar vagy Augustus korá
ban azt, midőn az ösmert 
művelt világ ereje, hatalma 
egy kézben volt [összponto
sulva s a világ népei öröknek 
látszó vaslánczokkal lekö
tözve, hogy az Ázsia mélyé
ből előtörő tömegek, agóthok, 
hunnok, longobardok, gepi
dák, alánok, svédek, majd a 
Caesarok rettentő birodalmát 
széttörik s addig sohsem 
hallott új államokra osztják 
fel, melyek aztán a jövő 

v képét újjá teremtik!
Ki merte volna jósolni a 

lovagkor kasztokra osztott századában, hogy a jövő még a 
) színét is eltörli az akkori általános állapotoknak s hogy a 

lovagkor által akkor természetsaerűleg elnyomott paraszt, 
az akkori társadalom legutolsó alakja, egykor mint egyen
rangú törvényhozó társ fog mellette szerepelni?!

Ki mert volna álmodni egy századdal ezelőtt a mai 
századról, — a gőzhajó, vasút, telefon és villám csodálatos 
századáról?

sKoromsötét fátyollal födte a bölcs isten a jövőt*, 
mondja egy régi költő s bajos annak sűrű szövetén átlátni.

Ha az egyes korok változásait figyelemmel kisérjük, 
még az is feltünhetik előttünk, hogy ritkán változott meg 
az idők képe abban az irányban, mint azt az emberek az 
általános koreszmékből kiindulva, képzelték.

A múlt század végének emberei például a nagy franczia

Első Magyar Betiintöde-Részvény-Társaság.
*

S^celsior.
G arm ond.

Ql?ármi szabadsága fog is  lenni egv* 
líor a magyarnak, azon dicsőség mindig 
megmarad, hog? a legnevezetesebbet: a

Cicero.

(Jl^ármi szabadsága fog is lenni 
egpl^or a magyarnak, azon dicső
ség mindig megmarad, hogp a ^

Tertia.

fl^ármi szabadsága fog 
is lenni egykor a magyar- 
nal$, azon dicsőség mindig
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forradalom eszméjére támaszkodva, semmi egyebet nem 
vártak a jövőtől, mint a világ politikai átalakulását! Pedig 
mit látunk? A nagy harczok és válságokon átment franczia 
köztársaságokon kivül nincs állam Európában, mely e remé
nyeknek megfelelt volna. Nagy Napoleon maga azt mondá, 
hogy Európa a jövőben vagy mind köztársasággá lesz, vagy 
orosz uralom alá kerül! Egyik sem teljesedett be, sőt 
mind a kettőtől távolabb állunk tán, mint valaha!

A mai kor uralkodó vonása, a társadalmi állapotok meg
változtatásának kérdése s leginkább ez ad tág tért a jövő 
képének új és új kifestésére.

De ki tudná bizonyosan állítani, hogy a jövő képe ezen 
az eszméken dől el vagy változik meg, melyek ma mind
nyájunkat oly erősen foglalkoztatnak!?

Mai századunkat a felvilágosodás századának szokás 
nevezni; tehát a kor ez általános jelleméből kiindulva, sokan 
azt várják, hogy a jövő ez eszme alapján fog megváltozni.

De milyen lenne ez a változás?! Talán látnánk egy 
sokkal műveltebb parasztosztályt, sokkal műveltebb polgári 
osztályt, sokkal műveltebb előkelő világot! Ez mindösszesen 
sem látszik még megfelelő alapos változásnak. Meglesznek-e 
majd e művelt korban a gyilkos, népet rontó barbár hábo
rúk, meglesz-e a közboldogság teljes mértéke, eltünnek-e 
az egyes osztályokat elválasztó falak? A műveltség színé
vel bevont eme változás, mint látjuk, távolról sem foglalja 
magában a társadalom mai bajainak megszűnését.

Hiszen ha a műveltség egymagában elegendő volna a 
társadalom bajainak megszüntetésére, akkor azt tán a mai 
művelt s felvilágosodott század maga is megtehetné vagy 
legalább megkezdhetné!

De ellenkezőleg, mindenütt azt látjuk, hogy a legnagyobb 
műveltség mellett ott van a legnagyobb tudatlanság és 
nyomor.

Vagy talán a szoezializmus eszméitől várhatjuk a világ 
sorsának és képének megváltozását?

Nemrég egy amerikai szoezialista iró nagy hirre tett 
szert azon művével, melyben a jövő társadalmi állapotok 
képét rajzolta, ha az akként alakulna, a mint az a szo
ezialista hívek képzelete előtt lebeg.

A jövő e változott képe ez iró szerint nem mutat többé 
gyilkos háborúkat; a népek egyes viszályait választott 
bíróságok intézik el s a két vitázó fél annak magát alá
vetni tartozik. Nincsen úr és szegény; a társadalmi osz
tályok eltűntek, egyenlően részesül mindenki abból, mit 
közösön a közért alkottak; az egyes ugyan túlsókat nem 
mondhat a magáénak, de bírhat minden szükségesből eleget.
A munkát a köztörvények szabályozzák, a szerint jár el 
mindenki. A szellem kincsei közösek, tehát a mívelődés ez 
eszmekörből nincsen kizárva; sőt a mi a legfőbb, minden
kinek út és mód van adva, hogy a kasztali forráshoz 
járulhasson.

Ha jól meggondoljuk, a jövő e képe nemcsak szoezialista 
szempontból, hanem minden józan embertől elfogadható, 
mert hiszen nincsen abban semmi más, mint a mit minden 
józan becsületes ember óhajt: minden egyes ember joga s I 
boldogsága! Ez eszméket szemünk előtt tartva, még csak 
nem is szükséges akármely pártnak is tagjának vagy hívé- j 

nek lennünk.
A jövő ilyképen képzelt szocziális alakulásának legfőbb 

akadályai az államok politikai viszonyaiban s a társada
lomnak még mindig dívó osztályrendszerén alapulnak. Hogy 
ez állapotok miként fognak megdőlni, arra nem tudott még 
idáig elegendő választ adni a szoezializmus.

A társadalmi osztályok még mindig nem akarnak annak 
szép rendje és módja szerint egymásba átolvadni s azokat 
csak úgy hamarosan összekényszeriteni egy akolba, egyetlen | 
osztályba, hogyan volna egykönnyen lehetséges? Kérdhetjük 
továbbá, miképen fog alakulni a szoezialista állam? Szo-

czialista királyok vagy szoezialista elnökök fognak ural
kodni a népeken? Ha a mai államrendek meg nem állhat
nak, milyen államrend fogja tehát intézni az ügyeket?

S vájjon e nagy nehéz kérdéseket erőszakkal, forradalom
mal akarja-e keresztülvinni a szoezializmus, vagy békés utón?

Ha békés utón, akkor a jövő XX. század nekünk nem 
mutat mást, mint a mostani megúnt, súlyos betegségben 
sinyló XIX. század képét!... Miért? Mivel az államok rend
szerében s a mai társadalmi viszonyokban oly legyőzhetlen 
nehézségek állanak előttünk, hogy ez ázsiai sziklák ledön
tésére, vagyis mondjuk inkább: békés, lassú leórlésére szá
zadok és századok s nem egyetlen egy század szüksé
gesek!... Ha pedig forradalmi utón akar haladni czéljai 
felé a szoezializmus, akkor viszont nekünk a jövő század 
képébe pillantani, mi e sorok czélja volt, nem lehet nagyon 
kedves, nagyon barátságos! Nem olyan képet látunk akkor 
elénk tűnni, mint a milyet különben a szocziális iró fent 
felsorolt szép emberi eszméi után várnánk, óhajtanánk!

>Vér és vér mindenütt, az apa a fiút, a testvér a testvért 
fogja lemészárolni engesztethetlenül és őrülten! Óriás har
czok dúlnak szét mindent, mit eddig épiténk!...*

Ez lenne a forradalmi jövő képe!
Vájjon ezt hozza-e hát magával a jövő, vagy más virá- 

nyosabb tájakra hajlik át, kérdjük mi elgondolkodva s 
komoly arczczal tekintve a borongós fátyol rejtelmei közé! 
Elébe áll-e minden erő annak a jövőben is, a mi jó  és 
üdvös az emberiségre gondolható s azt minden áron meg
törni igyekszik; vagy egy jó szellem vezérli tán az emberek 
ügyét, mely majdan még jobbat és többet ad talán, mint 
a mennyit mi várunk s remélünk?!

Az ellentétesen küzdő érdekek, igaz hogy harczczal 
fenyegetnek, mely előttünje a  jövő képét komorrá, fenye
getővé varázsolja, de ki tudja, az emberiség jobb szelleme 
nem fordit-e váratlanul az emberek ügyén, nem hoz-e minden 
kérdést könnyű megoldás felé?!

Oh, a jövő, az emberiség boldogságának képe .minden 
jobb ember szivében oltárkép gyanánt áll, melynek teljesü
lését buzgó imáiba foglalja!...

Ez a kép minden nagy embernek, minden emberbarátnak 
szivét fennen dobogtatta s dobogtatja ma is; ez az, mely
nek megvalósításáért százak és százak fognak kezet, mely 
a szellemi vagy nem szellemi munkások százezre új és új 
tettekre lelkesíti, kiknek munkája ez óhajtva várt jövő képét 
felénk mindinkább közelebb hozza.

A magyar nép egyik öröknevű fia, Petőfinek képzeletében
ily fenségesen tárul fel e kép a várva-várt dicső jövő képe:

Ha majd a bőség kosarából 
M indenki egyarán t vehet,
H a m ajd a  jo g n ak  aszta lánál 
Mind egyaran t foglal helyet,
Ha m ajd a szellem  napv ilága 
Ragyog minden ház ablakán :
A kkor m ondhatjuk, hogy m egálljunk,
M ert itt van m ár a K ánaán!

Ez a mi eszményünk is, ez az, mit egy szivvel-lélekkel 
magunkénak vallva, a jövő nagyszerű czéljának, képének 
kitűzhetünk.

Előre hát e jobb eszmény felé, mely minden sötét gon
dolat ellenére üdvöt, győzelmet ígér!

A nemesen kitűzött czél, a jobb s nemesebb élet, a jövő 
e drága képének egyik záloga!

Ez eszme megvigasztal a közel sír gondolata előtt is s
az emberi eszmék egy másik lánglelkű harczosával, a jövő
századok eme bűvös képe felé üdvöt integetve, vele együtt
igy szólhatunk:

A dd ig  letörlöm  könnyeim et s  megyek 
Rendeltetésem  pályafutásain,
A jobb  s nem esb le lkekneknek utján,
M erre erőm  s inaim  vihetnek!

Üdvözlégy te szép, te dicső jövő, imáinkba foglalt 
drága képe!... Lubik Zoltán.
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VEGYESEK.
Tisztelt e lőfizetőinkhez! Az év végével kérjük 

lapunk tisztelt olvasóit előfizetéseik szives megújítá
sára és lapunknak az illetékes körökben való terjesz
tésére. Mai számunkhoz postautalványt is mellékelünk 
az előfizetési összeg könnyebb beküldhetése végett, 
a melyre a régi czímszalag reáragsztását kérjük. Az 
előfizetési árak a régiek m aradnak :

egész évre 2 f r t  — 4 korona, 
félévre . . 1 f r t  =  2 korona 

a mely kiadóhivatalunkhoz, Budapest, V., hold-utcza 
7. szám alá küldendő.

Mai m ellék le tünk  egy alkalmi üdvözlő albumnak képezi 
zárlapját,! mely album főmunkatársunk: Bauer I. M. úr 
szüleinek arany-menyegzőjére készült. A csinos kivitelű, 
nem mindennapi munka előállítását a Pesti könyvnyomda
részvénytársaság nyomdai osztálya végezte.

A M agyar N yom dászok Évkönyve néhány nap múlva 
szét fog küldetni a Szakkör tagjainak és az előfizetőknek; 
mindenesetre még oly időben, hogy újévre minden arra 
igényt tartónak birtokában legyen. Az Évkönyv tartalma 
ezúttal kiválóan gazdag és változatos; a legjobb szakerők 
neveivel találkozunk lapjain, kiknek közreműködése valóban 
élvezetes szakolvasmánynyá teszi e már megszokott és várt 
szakkönyvecskét. A szerkesztő Gelléri Mihály előszaván 
kivül szakczikkeket találunk benne: Ács Mihálytól (Öreg 
Rákóczi György könyvnyomtatói), Pusztai Ferencztől (A 
rézlineákról), Székely Imrétől (Teremtsünk magyar stílt), 
Kosovitz Rezsőtől (Magyar stíl a magyar nyomdászatban), 
Firtinger Károlytól (Ujabbkori szakirodalmunk), Clement 
Jánostól (A körforgógépekről), Szöltössy Mihálytól (A szép 
feltételeiről), Somos Árpádtól (Modern nyomdász tudni
valói), Tichy Ákostól (A kisebb nyomdák berendezéséről), 
Ormos Bélától (Könyveinkről), F. A.-tól (A széljegyzetekről),
G—i-töl (Nyomdász-tanonczok kiskátéja). Ezenkívül benne 
lesznek a fővárosi összes nyomdák, a vidéki nyomdáknak 
a Szakkör által ez évben felvett statisztikája Augenfeld 
Miksa által feldolgozva, a külföldi egyletek jegyzéke, az 
árszabály, elsődleti tábla, utas-szállók, kifizető helyek stb. 
Felhívjuk tisztelt olvasóinkat és egyáltalán szaktársainkat, 
hogy ez életrevaló kiadványát a Szakkörnek lehetőleg párt
fogolni szíveskedjenek. , Hogy nem hiába adják ki érte a 
néhány krajczárt, azt már a fentebb közölt tartalom mu
tatja; megtalálja benne mindenki a magára nézve hasz
nossá tehető közleményeket. Különösen ajánlatos, hogy 
t. főnökeink jóviseletű és szorgalmas tanonczaikat ajándé
koznák meg vele; ezzel nemcsak tanonczaiknak használ
nának, de az ambiczió felköltése és a szakolvasottság utján 
saját üzletüknek is. Az Évkönyv ára 60 kr., a vidékre 7 kr. 
portóval több; mely pénzek legczélszerűbben postautal
ványnyal a Grafikai Szemle kiadóhivatalának (Budapest,
V. hold-u. 7.) küldendők be.

E xcelsior. Ezt a nevet adta legújabb termékének az 
Első magyar betűöntőde-részvénytársaság és ezt mutatjuk 
be három fokozatban alább olvasóinknak. A kereskedő
világ különös előszeretettel ragaszkodik mostanság az 
amerikai jellegű betűkhöz s azt kívánja használtatni kör- | 
levelein és egyéb nyomtatványain. Azt a panaszt hallottuk, j 
hogy ilyet csak a külföldi öntödék tudnak gyártani, tehát j 
azért nyomatnak kereskedőink külföldön. lm, most is be- | 
bizonyítjuk, hogy mi is tudunk ízléseset és szépet produ- j 
kálni és azért üdvözöljük az Első magyar betűöntőde-rész- 
vénytársaságot, mely e betűt még nagyobb fokozatban is 
piaczra fogja bocsátani. A szép, tiszta metszésű betűk, 
reméljük, minél szélesebb körben és mihamarabb el fognak 
mindenütt terjedni, a mint hogy meg is érdemlik azt.

H uszonöt évig egy nyom dában. Csendes, zajtnalan de 
annál szívélyesebb ovácziót rendezett a Pesti könyvnyomda
részvénytársaság személyzete általánosan tisztelt és szeretett 
szaktársának, Ványi Lajosnak, e hó 18-án. Ekkor volt 
25 éve, hogy Ványi a részvénynyomdában megkezdte mű
ködését. Ez alkalommal úgy az igazgatóság, mint a sze
mélyzet meglepetésben részesítette a negyedszázadot egy 
helyen eltöltött derék szaktársat. Részünkről azt kívánjuk,

| hogy a másik huszonöt esztendőt is olyan jó kedélyben 
és jó egészségben töltse el, mint az elsőt!

K érelem . Tisztelettel kérjük azon fővárosi nyomdatulaj
donos urakat, a kik üzletfeleik részére az 1894-ik évre nap
tárt adtak ki, hogy azoknak egy-egy példányát szerkesz
tőségünknek beküldeni szíveskedjenek, a jövő évi naptár
kiadásoknak lapunkban való ismertetése végett.

O rszágos irodalm i részvény -társaság  ezég alatt iro
dalmi részvénytársasági vállalat alakult Budapesten. A rész
vénytársaság alaptőkéje 60.000 korona, melyet 300 darab, 
egyenkint 200 koronáról szóló részvény kibocsátása által 
szereztek be. Az alakuló közgyűlésen, melyet a részvénye
sek élénk részvétele mellett tartottak meg, lovag Falk Zsíg- 
mond kir. tanácsos, a Pesti könyvnyomda-részvénytársaság 
vezérigazgatója elnökölt. A közgyűlésen az elnök szép beszé
det tartott, melyben az irodalom művelésének fontosságát 
fejtegette és a részvénytársaság feladatait a magyar irodalmi 
viszonyok előmozdítása körül körvonalozta. A közgyűlés 
megállapította az alapszabályokat és az igazgatóság tagjaiul 
megválasztotta: lovag Falk Zsigmondot, Fekete Ignáczot, 
Rémi Zsigmondot, Reiner Mihályt és dr. Varadi Antalt; a 
felügyelő-bizottság tagjaiul: Garai Benőt, Gelléri Mórt és 
dr. Guttmann Emilt. Az igazgatóság alakúló ülésében a 
társaság elnökévé lovag Falk Zsigmondot választotta meg.
A részvénytársaság megvásárolta az Ország-Világ kiadó
tulajdonosi jogait és az most már az országos irodalmi 
részvény-társaság kiadásában jelen meg. Az ügyek kezelését 
az igazgatóság dr. Falk Zsigmond avatott kezeire bizta, a 
ki, mint az új társaság igazgatója, egész tehetségét a társa
ság és ezzel együtt az Ország-Világ ügyeinek fogja szen
telni. Az Ország-Világ szerkesztésére a társaság ezentúl 
is dr. Váradi Antalt nyerte meg, a kivel ez iránt szerződést 
kötött és kinek fényes képességei garancziáúl szolgálnak 
arra, hogy a lap szerkesztése az eddigi iránynak nemcsak 
meg fog felelni, hanem a lap nívója még emelkedni is fog.

H aláleset. Folyó hó 12-én hunyt el Budapesten Biichler 
(Dávid) Döme volt nyomdatulajdonos, élete 57-ik évében. 
Büchler a hatvanas években alapított Egyesületi nyomdának 
volt társtulajdonosa; az utóbbi években azonban vissza
vonult a nyomdászattól és ügynökösködéssel foglalkozott.

N em zeti Iskola. Ily czímű paedagógiai lapnak a mutat
ványszámát kaptuk. Tartalmának méltatása hatáskörünkön 
kivül esvén, annak kiállításáról szólunk csupán röviden.

; A lapot a Markovits és Garai nyomdája állította ki, a kis 
nyomda arányaihoz mérten elég csinosan és a mi fő, hibát
lanul. Tipográfiái szempontból csupán azt kifogásoljuk, 
hogy a hasáblineáknak nem szabad az élő kolumnafej 
léniájától el válniok, hanem hozzá kell tapadniok.

Az 1848—49-iki m agyar szabadságharc/, tö rténete  
czímű illusztrált munkából, melynek szövegét Gracza György 
irta, most jelent meg az első füzet a Lampel R. (Wodianer
F. és Fiai) könyvkereskedő ezég kiadásában. A füzet külső 
kiállítása igen díszes, az illusztrácziók pedig művészies ki
vitelűek. Nem kevesebb, mint 16 egykorú kép van benne, 
tehát majd mindegyik második lapra esik egy-egy illusz- 
tráczió. A füzethez egy színnyomatú kép is van csatolva, a 
honvédtábort tüntetve fel. Petőfi nemzeti dalát nemcsak a 1 
költő kézírásában mutatja be a füzet, hanem abban az ere
deti nyomtatású alakban is, a mint a »szabadsajtó első 
fecskéje* a Landerer és Heckenast nyomdából márczius
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15-én kikerült. Jó ötlet az 1848-iki naptár közlése is, a 
melyből az olvasó mindjárt a dátumokra nézve is nyerhet 
tájékozást. E naptárból tudjuk meg, hogy márczius 15-ike 
1848-ban szerda napra esett. Gracza György mindjárt a 
márcziusi mozgalmas napok leírásával kezdi el művét; 
számos, eddig ismeretlen új adatot használva fel a nagy 
napok leírásánál. A munka, a mint az az első füzetből 
megítélhető, úgy könnyed, vonzó modorban tartott szöve
gére nézve, mint dús illusztrácziót tekintve, kétségtelenül 
elüt az eddig megjelent hasonló tárgyú munkáktól s bizor 
nyára kapós lesz a közönség közt. A munka kéthetenkénti 
füzetekben jelenik meg s egy-cgy fiizet ára 30 hr. — 
Ajánljuk a kitűnő művet, mely a tipográfiái művészetnek 
is méltó díszét képezi, a szabadságharcz lefolyását ismerni 
óhajtó és tanulni vágyó szaktársaink figyelmébe, annál is 
inkább, mert ilyen alaposan megirt, hazánk történetét 
tárgyazó műre mindig szüksége van a nyomdásznak. «

A festék  fényét o lykép fokozhatjuk , ha a közönséges 
minőségű szines festékhez kevés fehérnyét adagolunk ; ezt 
azonban csakis kis adagokban szabad tennünk, mert a fe- 
hérnye nagyon gyorsan szárit és hosszabb használat után 
megviseli a hengerek tapadó erejét. A festék fényét oly 
formán is élénkíthetjük, ha gummi arabikumot alkoholban 
vagy opálsavban (sóskasav) felolvasztunk; ezen oldatot 
szintén csak kis mértékben szabad, nyomás közben a fes
tékhez adni. Égetett umbra vagy terra sienna hozzáadá
sával szintén gyors szárítást érünk el, de ezen anyagoktól 
nagyon szenved a henger munkaereje; ugyanily ártalmas 
hatasú a poroszkék használata. A hengerek gyakori mosása 
ilyen esetekben ellensúlyozza némileg ezen anyagok rossz 
befolyását.

Leégett pap írgyár. A Stiepel testvérek reichenbergi papír
gyárában tűz ütött ki, melynek a papírgyár és az azzal 
kapcsolatos nyomdai helyiségek egy része áldozatul esett.
A tűzoltóság azonnal megjelent a helyszínén és derekasan 
munkához látott, de vízhiány miatt buzgóságának nem volt | 
meg a kellő eredménye. Az égő gyárat óriási néptömeg j 
fogta körül, a melyet katonai kordon tartott távol az égő j  

gyártól. A tűzoltóságnak nem sikerült a lángokat eloltani, j 
A tűz belekapaszkodott az óriási papirraktárakba és egész 
éjjel égett, később pedig átcsapott a litográfiára is, melyet 
szintén teljesen megsemmisített. A nyomdahelyiségeket a tűz , 
megkímélte, de ott is nagy kárt tettek a beözönlő viz- ] 
sugarak. A tüzet csak másnap délután öt órakor sikerült | 
a tűzoltóság és a katonaságnak annyira lokalizálni, hogy 
további veszedelemtől tartani nem kellett. Az óriási papír- 
bálokból azonban még lángok csaptak ki és sűrű, fojtó 
füst emelkedett belőlük az udvaron, a hová azokat kido
bálták. A Stiepel testvérek kiadásában megjelenő »Reichen- 
berger Zeitung* a következő nap egyáltalán nem jelent 
meg, most pedig mindaddig, mig a nyomda teljesen res
taurálva nem lesz, redukált kiadásban jelenik meg. A le- } 
égett gyárhelyiség egyike volt a legnagyobbaknak a monar
chiában. A kár jelentékeny; a leégett telep azonban 300.000 
forint ejejóig biztosítva vol. Utólag vett értesítés szerint az 
accidens-, kő- és könyvnyomda sértetlen maradt és meg
kímélte a tűz a gépházakat is. A nyomda pár nap múlva 
ismét megkezdi eddigi működését.

B erlinben jelenleg 40 politikai lap és 720 folyóirat jele
nik meg. Az ottani postahivatal naponta körülbelül 600.000 
példányszámú hírlapot küld szét.

Japán  a folyó év elején 776 hírlap, heti és havi folyó
irattal birt. Ezek közül 228 a napi irodalomnak szolgált, ' 
176 tudományos tartalmú, 167 mezőgazdasági, ipar és ke
reskedelmi, 75 népnevelés-, 69 vallás-, 40 egészségügyi,
6 jogtudományi, 3 kizárólag politikai és 2 g'azdasági dol
gokkal foglalkozik. Ezeken kívül Japánban a jelen évben ; 
7334 könyv látott napvilágot.

HIVATALOS RÉSZ.

II. havi ülés 1893. deczem ber 3-án.
1. E lnökök üzletileg el lévén foglalva, helyettük Gelléri titkár 

nyitja  meg az ülést. Jelenti, hogy a novem ber 26-ára egybehívott 
havi ü lést az ugyanakkor tarto tt általános nyom dászgyülés miatt 
kellett m ára ha lasztan i. Ü dvözli a  m egjelent tag tá rsaka t, az ülést 
m egnyitja  és kéri a tagok szives figyelm ét a napirendhez. Felkéri 
egyben R óth L ipó t  tag tá rsat, hogy Clement J á n o s  dolgozatát (fel
o lvasó  szintén el lévén foglalva) »A körforgógépekrőU  felolvasni 
szívesked jék .

A felo lvasás á lta lános figyelemmel találkozván, úgy a szerző
nek, m int fe lo lvasónak elnöklő köszönetét fejezi ki a tanulságos 
dolgozatért.

2. A folyó ügyek tá rgyalásánál titkár az u tolsó havi ülés óta 
történtekről a következőkben tesz  je len tést:

Az állandó hely iség  ügye annyiban nyert m egoldást, hogy 
Schm idt vendéglős úgy a havi ülések, mint a választm ányi ülések 
ta rtá sá ra  hely iségét átengedte a Körnek. — Az Évkönyv sze rk esz 
tőjéül m egválaszto tt Tanay Jó zse f u r egyéb nagym érvű elfoglalt
ság a  miatt a szerkesztés tő l v isszalépvén , helyette a választm ány 
a  K ör I. titk á rá t vá la sz to tta  m eg az Évkönyv szerkesztő jéü l. — 
A sárospa tak i nyom dászok önképző-kürének a választm ány úgy a 
régebbi, m int az 1894. évfolyam ú Évkönyvet, kérelm ükre, ajándék- 

i képen m egküldi, m ivel szerény anyagi viszonyai nem engedik meg 
annak m egszerzését. — A vigalm i b izo ttság  ja n u á r  hóban farsangi 
m ulatságot tervez a  K ör tagjai részére . — K örünk m ódosított a lap 
szabályai a belügym inisterium tól, a jó v áh ag y ási záradékkal ellátva, 
v isszaérkez tek  K örünkhöz és ki fognak nyom attatni és a tagok 
közt szétosztatn i. — Beléptek a K örbe : Lőrincz K ázm ér, Tóth 
Árpád, W agner Rezső (H ornyánszky).

Úgy a  titkári je len tés, mint a pénztáros á lta l fe lolvasott október 
havi k im utatás tudom ásúl vetetett.

3. E lnöklő kérdi, hogy óhajt-e valaki szakkérdést benyújtani?
Szakkérdés nem n y itta tv á n  be, errő l a választm ány gondosko

dik annak  idején.
4. A netáni indítványoknál többen észrevéte lt tettek az Évkönyv 

m iként való m egszerzésérő l és a pénztári kim utatásokban szereplő 
függő követelésekről. M indkettőre pénztárnok adta meg a felvilá
gosítást, a mi tudom ású l szolgált.

5. Több tárgy nem lévén, elnöklő m egköszönve a tag társak  
szives türelm ét, az ü lést berekeszti.

Kmft.

P á ly á z a t i  h ird e tés .

A Könyvnyomdászok Szakköre pályázatot hir
det egy, a Kör használatára szolgáló tagsági 
jegy szedésére és nyomására.

Módozatok.
1. A tagsági jegy tetszés szerinti (egyöntetű) stíl

ben, a titkárnál beszerzendő eddigi tagsági jegy szö
vegével, ugyanennek nagyságára, színes nyomással 
készítendő. Netáni kérdésekre a titkár ád felvilágo
sítást.

2. A tiszta levonatú s teljes kivitelű pályamunkák, 
jeligés levéllel ellátva, három példányban, legkésőbb 
1894. évi február hó 1-ig a Kör titkárához kül
dendők.

3. A pályamunkákat a Kör szakbizottsága fogja 
megbírálni, a Körön kivül álló szakférfiak bevonásával; 
megkivántatik, hogy a bírálat által netán követelt 
módosítások a nyertes részéről figyelembe vétessenek. 
A pályázatban résztvevők a bírálatban nem vehet
nek részt.

4. A pályadíj három darab 20 koronás arany az 
elsőnek, három darab 10 koronás arany a másodiknak. 
E díjak azonban csak absolul becsli műnek adatnak ki.

5. A pálya-dolgozatok levonatai a Kör tulajdonába 
menvén át, a pályanyertes mű sokszorosítás utján fog 
terjesztetni s kizárólag csak a Kör által használtat- 
hatik. A pályadíjat nem nyert dolgozatok jeligés levelei 
nyilvánosan fognak megsemmisittetni.
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Felhivjuk a pályázatra szaktársaink figyelmét 
és az arra hivatottakat kérjük, hogy a pályázat
ban részt venni sziveskedjenek. 

Budapest, 1893. évi október hó 15-én.
A Könyvnyomdászok Szakköre választmányá

nak megbízásából Mihály,
titkár.

N ovem ber hóban a következő üzletek fizettek tagsági 
díjat: Államnyomda 3.30, Athenaeum 10.50, Brózsa —. ,
Borúth E. —.60, Buschmann —.70, Budapesti Hírlap 5.10, 
Czettel és Deutsch 2.70, Egyetemi nyomda 3.90, Fischer és 
M ika.—.60, Franklin 7.20, Hornyánszky 2.70, Hungária 
1.50, Kosmos 2.70, Légrády 2.40, Markovics és Garai 
—.— , Neumayer 1.20, Országgy. Ért. —.—, Posner —.—, 
Pester tloyd  1.80, Részvény 15.—•, Toldi 1.20, Esztergom
ból 2.70. — Egyesek: Kirmann B. —.30. Gibicz 1. —.60, 
Gelberger M. —.30, Bcnkő L. — .60, Keller S. Ármin —.30,

M űcsarnok-jegyek a képzőművészeti társulat képkiálli- 
tására 22 krért kaphatók Pcthü Sándor (Franklin), Dauer 
Károly (Athenaeum), Sleiner Adolf (anyaegylet), Klein Adolf 
(Légrády) uraknál és Rcncsisovszky Ferencz szakköri pénz
tárosnál (részvénynyomda).

A K ör t. tag ja it kérjük , hogy mindennemű kondiczió- 
változást, úgy az abba való belépést, mint kilépést, a Kör 
pénztárnokának haladéktalanul adják tudtára, mert csakis 
igy kaphatják meg pontosan úgy a  Kör kiadványait, vala
mint az esetleges meghívókat.

É rtesítés. Díváid K. és fiai ezég (hatvani-uteza 1.) és 
Kurztveil Frigyes fényképész (Dorottya-utcza 11. szám) 
Körünk tagjainak és családtagjainak fényképek készítésénél 
az alább feltüntetett rendes árszabályukból 33°/o-nyi en
gedményt adnak, mit azzal hozunk tudomásra, hogy 
e kedvezmény igénybevételénél mindenkor a tagsági jegy 
mutatandó fel igazolásúl. —  A rendes árszabály a kö
vetkező: 12 db. Mignon-kép 3 frt, 6 db. 2 frt (csakis fel
nőtteknek); 12 db. visit-kép 7 frt, 6 db. 4 frt, 3 db. 2 frt
50 k r.; 12 db. kabinet-kép 14 frt, 6 db. 9 frt, 3 db. 6 frt,
12 db. Makart-kép 20 frt, 6 db. 12 frt, 3 db. 9 frt; 12 db.
boudoir-kép 25 frt, 6 db. 14 frt, 3 db. 10 frt.

A lap szétküldését illető reklamácziók Gelléri Mihály 
úrhoz, mint a lap administrátorához (Pesti részvénynyomda, 
Hold-utcza 7) intézendők.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
H. Gy. Szom bathely. A péteríalv i p ap írgyá r rak tá ra  Budapesten, 

A rany János-u tcza  10. szám  ala tt van, a  hol a pétería lv i pap irgyar 
mindennem ű pap írá ru i kaphatók.

K. B ., Helyben. Ön azt óhajtja , hogy a  beküldött két ezégjegy- 
röl m ondjunk b írá la to t?  Dehogy te szszü k  ezt. H isz akko r m ást se 
kellene tennünk, mint az ily, m inden kritikán  alól levő n y o m ta t
v á n y b o ltró l Írnunk, m ert nem Ön az egyedüli, a ki nekünk ilyene
ket beküld. H át abban igaza  van Önnek, hogy azt az ú j nyom dát 
k ár volt megnyitni azért, hogy ilyen nyom tatványokat gyártson, de 
hát a ^kiállítási láz« ha tása  a la tt nyilt m eg az is és nyílik m ég 
több olyan is. A m ásik régi nyom dáról, a mely egyúttal »papír- 
«a£ykereskedéssel, dom borm ű-intézettel és ruggyanta-bélyegző- 
gyárraU  is  bír, ne essék  sző , m ert elég jó  dolog az abból a  nyom 
dából, a mely sohasem  adott a szépre , de a sokra. Különben m ind
kettőt á tad tuk  A. urnák, a ki nagy előszerete tte l gyű jti azokat.

H . V., Sopron. A leért dolog m ég e hó folyam án megy. T ü re l
met kérünk .

E. F ., M .-V ásárhely . Rendben v a n ; a m egrendelés ham arább 
jö tt, mint a  pénz, itt volt a  tévedés.

R. J . .  Brassó. M egkapható, 1887-től egészen ez évig. (Az 1894-es 
is !) Az 1883. évfolyam m al nem szo lgá lha tunk . Köszönet az üdvöz
lésért !

P. B ., Szeged. E lküld tük, rem éljük , m egérkezett ?
S. A., Pozsony. Mint e szám unkból lá th a tja , m egkaptuk és meg 

is jelenik. K értet lehetetlen volt küldenünk, m ert m ár későn jö tt, 
közvetlen kapuzárás  előtt. C sekély v á ltoz ta tás  történ t ra jta .

Tenákulum , K assa. Önöktől, sa jnos , nem jö tt még m egrendelés 
az Évkönyvre. De v igaszta lód janak , nem Önök vannak egyedül. 
D ebreczen, A rad, Tem esvár, B rassó , N agy-Szeben sem  rendelt még 
Évkönyvet. K olozsvárró l is csak  egy nyom dából kaptunk m egren
delést, Szegedről kettőből. Mi m egtettük, hogy előfizetési felhívást 
küld tünk m indenüvé (ez a mi kötelességünk volt), de hogy kolduljuk 
a párto lás t, ez m ár nem kívánható tőlünk. A szak társakon  m o sta  sor!

A »GRAFIKAI SZEMLE«
ELŐ FIZ ET ÉSI ÁRA :

egész évre 2 frt =  4 korona, 
félévre 1 frt =  2 korona. 

Egyes szám ára 20 kr. =  
40 fillér.

Az egyes szám ok nyom dánkénti 
e lá ru sitásáv a l a fővárosban 

K u b i n  J .co lp o rteu rv an  m egbízva.

H IR D ETÉSEK  ÁRA :

egész oldal 12 frt =  24 kor., 
féloldal 7 frt =  14 korona, 
negyed oldal 4 frt =  8 kor., 
nyolezad oldal 2 frt 50 kr. 

=  5 korona.
T izenkétszeri közlésnél 30, hat- 
szori közlésnél 15% engedtetik .

A lap pap iro sa  D ávid K. és Fiától. — Szöveg irás az E lső  M agyar 
B etüöntőde-R észvény-T ársaságtó l.

i Szerkesztőség is  kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-u tcza 7. sz. 

Kiadó-tulajdonos: a ^K önyvnyom dászok Szakköre* .

Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . * Főmunkatárs : B a u b r  J á n o s  M.
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Nyomdai te ljes fe lszere lések , bárm inő nyelvű  belük, 
kö rzetek , ékítm ények , réz-léniák és v ignetták .

Mérsékelt áralt. * Többszörösen kitüntetne. * Szolid kivitet.

K A K T  A K I K O D A :  B É C S ,  1., K o l o w r a t r i n g --

Könyvnyomda-festék.
a ) G y o rssa jtó kn a k .  

C ili H ir la p fe s té k .............
cn » .........
Cl * .......
B ili K ö n y v fe s té k ..............
Bn > .......
BI A c c id e n sfe s ték  .. .. 
A lii I l lu s z trá c z ió - fe s té k  
AU » »
AI » »

AO D íszn y o m ásh o z  
AOO »
A OOO »

b) K é a i s a jtó k n a k .  
CCII K ö n y v fe s ték  ..
CCI » ............
BBm  A c c id e n s fe s té k  . 
BBII »
BBI » ........
AAIII I l lu s z trá c z ió k n a k  
AAII F in o m  » .. .
AAI D íszn y o m á sh o z  .. 
AAO G la 9é p a p ir -n y o m .

I 52 — 
! 60 — 
1 68}— 

7 6 -  
8 4 -  

| 90 
120, 
170 
2n0- 
1 kilo 

| ' 41— 
6 -  

8

— 90 
1
1120
160
2'40
3
4 — 
6 - 
8 —

1 kilo
M áso ló fe s ték ek

Illa, kék , fekete 
vö rös  ..............

Kőnyomda-festék.
Kéai- és gyorssajtóknak.
G ra v ir fe s té k  II. .. ..........

» 1.1
T o life s té k  II............

» I . .
K ré ta fe s té k  ü l ..........  ....................

» n.
» I.

Á tn y o m ó  f e s t é k ................
É rezn y o m ó  fe s ték  II ..........

» » I.....

Kenczék.
Könyv-, kS- és ér Canyo

nt áshoa.
G yönge .. ..............................
K ö z é p e rő s .............................
E r ó s .......................... . .............
A ra n y fü s t-k e n c z e .............
É rc z n y o m á s h o z ..................

1
120
140
2
1,

1 kilo
Szines festék. f r t  kr

Kő- és k ö n y v n y o m d á k n a k .
K á rm in la k  1 ............. 4 8 -

» 2 ...................... 3 6 -
» 3 ...................... 2 4 -

G e ra n iu m la k  0 .. 2 4 -
1 ........... 2 0 -

* 2 ................. 16{—
» 3 ............. .. 12;—

F lo re n t in i  la k k  1 ............. 4 —
» » 2 ............ 81—

R ó zsasz ín ű  k ra p p la k  1 .. 16 —
» » 2 . 10—

K á rm in c z in ó b e r 3 árnyal. 4 —
C z in ó b e r -u tá n z a t » 2!—
A n t ik á r m in .......................... 8 i -
L ila , kékes v. vfirhenyes 1 2 4 -

» > » 2 16—
» » » 3 12 —

C h ro m sá rg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, sü v eg ek b en .. 81—

C h ro m sá rg a , vegy. tisz ta,
4 árnyalat, darabokban 2 —

C a d m iu m sá rg a ,2 á rn y a l. . 2 4 -
O c k e rsá rg a , 4 árnyalat 21—

1 kilo
S e ly em zö ld , süvegben, f r t ikr

4 á rnyala t .......................... 3i—
Selyem zö ld , poralakban ,

4 árnya la t .........................  2 |_
C h ro m o x y d -z ö ld , legfin. 1 2 _  

» valódi o livzö ld1 6 _
U ltra m a r ln k é k  1 süv .-ben  6 _

» 2 » 4 Í_
» 3 porban 2 j_

K o b a ltk é k , legfinom abb 40'_
P á ris i  k é k ..............................  5 _
M ilo ri k é k  v ilágos és sötét! 5i —
S e p ia b a rn a  .........................  4 -
T e r ra  di S ie n n a .........  . 2 —
M a h a g o n ib a r n a .................. 2 —
K rem si fe h é r  .................. 2 —
H ó feh ér .. ..........................  1 —

F in o m  sa in es  fe s té k e k  
ken ca éb en  tö r v e , k ö r ü l
b e lü l  2$>/o-al o lcsóbbak.

Bécsi hengeranyag.
3. sz. Igen  s z i l á r d ............. i 150j—
2. » S z ilá rd  .........................j 15o[—
3. » C rőm e ........................ | 150 —

Árak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 20l0 sconto. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon
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s a > ®  t ó  t o r s a
'Oasöntő és Gépgyár Részvény»Társitlat

I3 & D C IP S S T S N .

T e l e f o n  1200.K ülönleges gyártm ányai :

l£>as- ás aczélörttpénygl;,

Sáz.-- és petrólőuin-mótorol;,
álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel.

G á zm o to ra in k  következő e lő n y ö k k e l b írn a k : olcsó 
ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú  elhagyása, k is té r
fogat, csekély súly, nyugodt s egyenletes já rá s , jav ítá s  
csak  ritk án  fordulhat elő s  ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

T u rb in á k
a helyi viszonyok szerin t szerkesztve, pon tos szabályozással.

Transm issiól;
(közlőm űvek) és m indennemű é p íté s i és gép észe ti m u n k ák .

Elektromos világítási berendezés és erőátvitel
nagyobb távo lságra  is, sa já t k ib róbált rendszerük  szerint.

P a p ir -  és f a ro s t  (cellulose) g y á rtá sá ra  szo lgáló  gépek.

‘W

K ésm űves és gépkés- 
köszörfis

A l A P IT T A T O t T

1859.

j  nyot

■ r

^ U D A P E S T
V I., E ö tv ö s -u tc z a  42.

Elfogad mindennem ű gépkéseket, lem ez-  és karton- 
ollókat köszörülés végett, könyvkötők, kő- és könyv
nyom dák részére  a leg ju tányosabb  árak  m ellett 

helyben és a vidékre.
nett *

£2.2 SSL2

8 6 L E  J Ó Z S E F
NYOMDAI ASZTALOS

B U D A P E S T , V II .,  IS T V Á N -T É R  9. SX .
A ján lja  m agát különösen k ö i i y v n y o n i -  

d á s / o k n a k  s z e d ő s z e k r é n y e k  és egyéb 
berendezések  e lkész ítésére .

Regálisok és szekrények állandóan rak tá ro n  vannak 
és azonnal szállítha tók .

N yom dai szekrény- és állvány-javításokat és 
v idéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

x i i i i i x i x i x i x i i x x i i x x x x i i x x : ]

A Vi lá g  le g n a g y o b b  g ő z

b é l y e g z ő - g é p e ,

vagyis 1 négyoszlopú gőz bélyegző
gép (viersaulige Damp-Prágepresse), 
75: 100 cm., mindkét oldalán az egy
szerre való berakásra berendezve, 
önműködő asztalszerkezettel és ön
működő fel- és becsukódó rámával, 
súlya 20.000 kg. ; valamint 1 gőz 

egyensúlyozó (Dampf-Balancier), 
77 : 100 cm. nyomásfelülettel ugyan
csak mindkét oldalán egyszerre való 
berakásra berendezve és önműködő 
asztalszerkezettel ellátva, gyáramban 
megtekintésre és próba ezéljából ki 
vannak állítva.

Az érdeklődők ez úton tisztelettel 
meghivatnak e gépek megtekintésére.

K ^ a ü s e  N á p o l y
g é p g y á r a  l i i p e s é b e n .

L Jrrn
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ifrE2iftEi<f>0<frFa«»»r3ifcrar . . .»frn »̂ *n u»y.n u^..

' y r  J \  jL )  K ülönlegességek az ön- 
VX  J lu  L 1. J lv  tődé, réz lén iagyártás  töm-
öntőde és galván-lem ezck minden szükség leti kellékeiből 

s a  nyom dai szakm ába  vágó minden m űszerekből

KUSTERMANN & COMP.
BERLIN, N. 20.

Ü J  C O M P L E T T  Ő K T Ő G É P E K .
F ölülm ulhatlan , utói nem ért m unkaképességgel. P ontos 

m agasság , csekély an yag -vesz teség .

A Könyvnyomdászok 
o  Szakkörének kiadásában 
<• deezember hó végével 

jelenik meg a

td & j y

N Y O M D Á S Z O K
1894. IX. évfolyam a.

S z e rk e sz ti: 

G e l l é f i  J V I i h á l y

é v k ö n y v e

Mru
Ara szép vászonkötésben helyben 60 kr., vidékre 

67 krajezár.

G y ű j t ő k n e k  ÍO p é l d á n y  u t á n  e g y  t i s z t e l e t -  
p é l d á n y  j á p .

Az 1887— 1893. hét évfolyam ára együtt rendelve 
3 frt, egyenkint 50 kr.

M eg ren d e lh e tő  e la p o k  k ia d ó h iv a ta l á n á l : B u d ap es t, V., 
h o ld -u te z a  7. szám .

A vidékről minden egyes példányért 67 krajezár küldendő.

--- --------

"4

[©

B U M 0

Géplevélbom ték # G yász lap o k  

H é v j e c j y - k a F t o n

G y á r i  f ő r a k t á r  JVl agyarország  r é s z é r e  :

G o i i D z i E H E f }  G é z a

B U D A P E S T  k e r ü le t ,  f l p a n y  J á n o s - u t e z a
—  ,  -—  —  2 0 . s z á m  a l a t t .

R  J f lY R T I iE  k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i r k e p e s k e d é s b e n .

Iiegjobb és l e g k i t űnőbb  

m in ő sé g ű

V___________________

P a p í r á r u k .

_y

&r
/Ti/

□

|

m
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C8J^ényhcp 

Jfofoíecfínilsai +

J lö ű íe rem

í

$

A m űintézet gyo rssa jtókkal van 
berendezve

B U D A P E S T

f f a f v a r t i - u t e z a  1. s z á m  a.
(Ferencziek  bazára)

D i v ű í c í í l d r o í y  f ia i

A műintézet foglalkozik :

A R C Z K É P E K ,  T Á J K É P E K
s tb .  f e lv é te le z é s é v e l

Reprodukcziőkkal í  méter nagyságig

F É í íY f íY O Í t f A T O - I Í K A L

C Z I N K O G R A F I A I  C L IC H É K K E L
autotypia és fototypiában.

Á rak ju tányosak . M inták k ívánatra  ingyen.

« » ■ <&■ » <&• *

C\Tv,_

w
B E T Ű -  É S  T Ö W Ö r» T Ő D E .  <^(

Folytonos készletben tart szerb  és héber 
betűket, körzeteket és k izárásokat, nyom 
dai szerelvényeket, be tüszekrényeket és 
állványokat, a leggyorsabban készítve és 
legjobb minőségben kiállítva.

1 % ---------.—

FISCHER ás JWIKfl
i i i  , i i  ~-t

Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

KÖNYV- É S  CZfMIRÁSOKBÚL.
E lv á lla l igen jutányos áron egész 

nyom dai berendezéseket.

Á L L A M IL A G  K E D V E Z M É N Y E Z E T T

Első Magyar I{önyv- és I\önyomdai
Fes£éfc-@yár

illusztraezió-, Jíszmü- és mindenféle spines festékele
kenezék, Bronzok.

»f*atent« qeíatiii-liengeraiiYafl stb.
A TEMESVÁRI KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉREMMEL DÍJAZVA

MiMiniiiiiiiiiiNiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniii iiiiiiiiiiiuinii liiiiiiiitiiiiniimiiiui

V ., H O E D -U T C Z A  2S. B U D A P E S T  Y ., H O E D -U T C Z A  2S.
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« * *

T E L J E S  G É P B E R E N D E Z É S E K E T
(légszesz- Tag) petróleum-motorokkal, traiismlsirtkkal stíl.)

Kő- és könyvnyomdák-, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, szines papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Krause Károly gépgyára, Lipcsében.
Főképviselők  A u sz tria-M agyaro rszágon : P a u l  B e c k e r í  W ie n ,  I V .,  S t a r h e m b e r g -  
G a s s e  24. és G a lit z e n s t e in  H . B u d a p e s t ,  V . ,  E r z s é b e t t é r  5. s z .( a kiknél m inta

rak tá rak  is vannak.

* *

ŷ£:^siS^2!.SÉ2í!Éí2/.Sá

;7/í\Í?/í\̂ 7/LnÍ7/L\̂ 7/|\̂ 7/Jn̂ 7/|\̂ 7/|\Í7/'\Í7/>â 7/'n̂7/í 7̂/L\̂ /LnÍ7/L\Í7/L\̂ 7/L\Í7/Lv

ELSŐ MAGYAR D U H J J l1!) F R i r V F Q  
FÉNYKÉPKARTON- D u v I i M l  í  í l l u l  HiO

gyár #  #  #  #  ÉS TÁRSA

B U D A P E S T ,  
VI., Csengery-uícza

55. sz.

Zfljáníják a í. könyv-  és kő' 

nyomda* tuíajdonos uraknak saját 

gyártmányaikat, u. m. :

te r m é s z e te s  <£> CS~‘ c& 
<#> e s  g la  cé* h a r to n p  a p ir
ívekben, minden nagyságban és minő" 

ség ben. —- továbbá m ű s z a k i la g  

v á g o t t  c z ím -j  lá to g a tó - s  e lje g y 

z é s i  k á r t y á k a t  stb. stb.

eKüíöníegesség: 
fénykép-karton töké

letes kiállításban és minden 
nagyságban.

M inták  és árjegyzékek k ívána tra  bér-  
m entve küldetnek.

L in ien -O rn am en te  N E U H E /T E N
r ^ c c id e n z -  o  K ||

-• Z îerrat ■ 1- - _,
Initial-Umrahmungon *j*

Í

—  N e u e  
Messing-Erzeugnisse 

_

G r a f i k a i  S z e i w ü e
1 8 93 . É V P O U Y A IW Á H O Z

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T Á B l i Á H
(kék és p iro s színben.)

M e g r e n d e l h e t ő k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  Ái*a v i d é k b e  
6 7  ki t . ,  h e l y b e n  6 0  k p .

E M & S 5M E I
HAMBURG

STASSFURTBAN
K é s z ít  f e k e te  és  s z in e s

KÖNYV- ÉS KÖNYOMDAI FESTÉKEKET
H A M M O N I A  H E N G E R A N Y A G O T

— *í>- K E N C Z É K E T .  •-fi*—

Vezérképviselőség és gazdagon fölszerelt raktár

MÜLLER TESTVÉREK
F ő rak tá r és iro d a : BUDAPEST B á l v á n y - u t c z a  11.
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_ E Q E S Z  p f Y g f ó f i A f  S K f t E f l f l E Z É S E K
jutányosán és gyorsan foganaíosifíafnafc.

* * *

folyíon dús raKíarí £ar£ magyar, nemei, liorváf, szerb, román és
Bolgár éltezeíű

KÖf4Y V- és  GZÍftíft jSÖK&íítí
f  ~ továbbá

K Ö ftZ E T E iiC  É S  í ( I Z Á ^ Á S < !) i (

A L E « í ( Ü L « J f P É L É B B  É Í{ fT $ lÉ J{Y E f(
É S  E G Y É B

fí YG $í D A { F fi L S Z fi % fi L Vfi fi Yfi I(f, fi fi.

r% --*--_________- '•ÍV* _

( S A k V A t i Q  f f h  A S T t f f  A. »  «* cg,

g |  <$> <$> c8> cg, T  f )  ftf Ö  f i  T  ( 1 1 )  f i .

K lap szövege az öntöde betűivel nyom atott.

c<» 3 c<»3 r-»> K íxxSTgggg c<$>3 g |

1

B

I

*.V>;

(& Mö

Pesti K önyvnyom da-R észvény-Társaság (Hold-utcza 7. sz.) u
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N y itra .
H uszár István .
Iritzer Zsigm ond. 
ö z v . N eugebauer Anna. 
R eicheles Lipót.

O rav ic za .
K ehrer C.
W under K ároly. 

O ro sh áz a .
V eres L ajos.
A lts tád ter M. J.

Ó -B ecse .
Löwy L ajos.

Ó -K an iz sa .
S chw arz A.

Ó -O rso v a .
H andl József.
O rsovai könyvny. r.-t. 

Ó -S zé p lak .
N yitravölgyi G azd. Egylet 

nyom dája.
P ak s .

R osenbaum  M iksa E .

P a n c so v a .
Jovanov ics  T estvérek . 
K osanics M. M iklós. 
W ittig sch lag er K ároly.

P áp a .
G oldberg G yula.
Nobel Á rm in.
Reform, fő isk . nyom da

Pécs.
Engel L ajos.
Lyceumi nyom da.
T aizs József.
T aizs M. özvegye.

P é csk a .
R uber István .

P e rjá m o s .
P irkm ayer A lajos.

P ö s ty én  
G ipsz H.

P o z so n y .
A lkalay  Adolf. 
A ngerm ayer Károly.
Bick Á brahám .
B rég Ján o s .
F re is tad t Mór.
G rünsfeld Lipót.
Stam pfel, É der és T ársa . 
S chönberger B ernát. 
» W estungarischer Grenz- 

bote« nyom dája.
W igand  K. F.

P u tn o k .
G aertner Ignácz.

R esicza.
E isle r József.
»H ungáriac könyvnyom da.

R im asz o m b a t.
Győrfy P. G.
Rábely M iklós.

R ozsnyó .
K ovács M ihály. 

R ó zsah eg y .
S a lv a  K ároly. 

S a lg ó -T a r já n .
F ried ler Ármin.

S á rv á r .
Jacoby Bálint.

S .-A .-U jh e ly .
*Zemplén« nyom dája  (túl.

É h lert Gyula).
Löwy Adolf.
Landesm ann M. és T ársa . 

S á ro s p a ta k .
Ev. ref. főisk. nyom dája  : 

Steinfeld Jenő. 
S eg e sv á r.

Jö rdens  T estvérek .
H oreth F rigyes. 

S e lm eczb án y a .
Jö rg e s  A. Ö zvegye. 

S e p s i-S z t-G y ö rg y .
»Jókai« részv .-nyom da. 

S ik ló s .
Löwy M iksa.
H arangozó és P andurov its. 

S o p ro n .
B reiner E. és  F ia.
L itfass Károly.
R om w alter K. és Fia. 
Rónai F rigyes.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg.
H orvát Gábor.
Nobel Ignácz.

S z a b ad k a .
B itterm ann József. 
S ch lesin g er S ándor. 
Székely  Sim on.
K rausz  és F ischer. 
P e trov its  D usán dr. 

S z a m o s-U jv ár .
Gör. kath. egyházm egyei 

nyom da.
»Aurora« nyom da.

S zako lcza .
SkarnitzI Jó zse f Ö rökösei. 

S z a rv a s .
Sám uel Adolf.
Szikes Antal.
S ápszky  János. 

S zász-R égen .
B urghard t Rezső.
Sebesch K ároly. 

S zász -S eb es .
Stegm ann János.
W ink ler G usztáv. 

S zá sz v á ro s .
Fuhrm ann R.
»M inerva« nyom da r.-tá rs . 

S za tm ár-N é m e ti.
M olnár János.
N agy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyom da. 
L itteczky Endre »Szabad- 

sajtóc  nyom dája. 
Szeged.

Bába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi L a jos.
Engel Adolf.
Fü rtö s T estvérek .
V árnai Lipót.

Szeghalom .
Ifj. K iss Ferencz. 

Szeg zárd .
B áter János.
U jfalussy  Lajos. 

S zékelyh id .
Kohn Sám uel. 

S zék ely -U d v arh e ly .
Becsek Dániel. 

S zó k esfe jé rv á r.
M árián György.
S in g e r E.
Szám m er Im re.
S zám m er K álm án. 
»Székesfeli. és Vidéke* ny. 
K aufm ann Fáni.

Szem pcz.
F isch er N áthán.

S z e n te s .
Sim a Ferencz.
•S zen tes és V idékec nyom 

dája.
Szenicz.

Bezso Ján o s  és T ársa . 
S zered .

S te rn e r D ávid.

S ze ren cs .
Sim on József.

S z ig e tv á r . 
»Corvina«-nyomda 

(tu la jd . Fried  D ávid). 
S z ilág y -S o m ly ó .

Bölöni S ándor.
S zo ln o k .

Bakos Istvánná.
Fuchs Lipót.
Hay FülÖp.
•Szo lnok i Hiradóc riy. 
V ezéry Ödön.
W achs és P auncz. 

S zo m b a th e ly .
Bertalanffy József.
Fekete István.
G ábriel Ágoston.
Se ile r H. Ö zvegye.

T ab .
Pfeifer Ignácz.

T ap o lcza .
Löwy B.

T a ta .
E ng lánder Jakab. 

T e m esv ár .
C sanád egyházm egyei 

nyom da. 
D élm agyarország i szö v e t

kezeti nyom da.
F reund Gyula.
»Posaune« nyom dája. 
Rácz M.
S tern  G usztáv.
S tég er Ernő.
U hrm ann Henrik.
V eres Sam u. 
*Union«-könyvnyom da 

(túl. Ifj. S te iner K ároly).
T isz a -F ü re d .

LÖw Sám uel.
T o ln a .

Selly József. 
T o ln a -T a m ás i.

Jeruzsá lem  Ede.
T o rd a .

Po llak  M óricz. 
T ö rö k -S z t-M ik ló s .

Rublnstein Sándor. 
T ren csén .

Gansel Lipót.
S karn itzI Fr.

T u ró c z -S z t-M á rto n . 
M agyar nyom da. 
Részvény-nyom da.

Ú jpest.
K aczander és Fuchs. 
S te iner Károly.

Ú jvidék.
Fuchs Ágoston. 
H irschenhauser Benő. 
M iletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics T estvérek .
Szerb kolostorok  könyv

nyomdája.

U ngvár.
Gellisz M iksa.
J a g e r  Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 

U jve rbász .
Berkovics M árk fiók- 

nyom dája.
Vácz.

M ayer Sándor.
»Hunnia* nyomda (tu lajd . 

Kohn Viktor).

V ág-U jhely .
Brück Sam u.
H orovitz Adolf.

V ersecz.
W ettl és V eronits. 
K irchner J. E. Özvegye. 
K assanovits  M.
K ehrer Lajos.

V eszprém .
Ivrausz A. Fia.
»Petőfi« nyom da.

Z a la -E g erszeg .
Ö zv. Tahy Rozália. 
B reisach Sam u.

Z cn ta .
Klenóczky József. 
S chw artz  Sándor.
»Zentaí H irlapc nyom dája.

Z ilah .
S eres Sam u.

Z ólyom .
Nádosy G.

Z om bor.
B itterm ann Nándor.
O blát Károly 
Rubinstein N.

Z som bo lya .
W under Rezső.

Z so ln a .
Á ldori M anó.

HORVÁT- ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.
B e lo v á r .

Fleischm ann F.
K oleSar N.

B ro ó d  (S z. m .). 
Schulm ann H.

D ia k o v á r .

E gyházm egyei nyom da.

E sz é k .

L aubner Károly.
Pfeiffer K ároly.
Schaffer A la jo s.

G o s p ic .

Zupán M.

Illő k .
W ortm ann  A.

K a p ro n cza .
K ostinöer K.

K arló c za .
Pavlovié K.

K á ro ly v á ro s .
H auptfeld Károly.

K ő rö s .
N euberg  G usz táv .

M itro v ic z a .
M itroviczai ho rv á t kön y v 

ny o m da-részv .-tá rsaság . 
Trum ió K onstantin.

P e tr in ja .
Benkó K ároly.

'P o zseg a .
Klein Lipót.

R um a.
W ag n e r J.

S z iszek .
Fanto  Adolf.
Jü n k e r  F.

S u sa k .
G rosse küstenlándische 

Buchdruckerei.

U j-G ra d isk a .
B auer Mór.

V a ra sd .
P la tz e r  József. 
S tiefler J . B. 

V in k o v ce .
L aubner Károly. 

V iro v it ic a .
H abianec F.

V irje .
L jubié N. 

V u k o v á r.
Jan cs ik  E.

Z á g rá b .
A lbrech t K. 
B rusina  Antal.. 
R észvény-nyom da.

Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
K ralj Iván.
Jovanovic Pajo .
Kugli és D eutsch. 
Rulió Ferencz.
Scholz A ntal 
»Národne Novinec ny.

Zengg.
L uster H ubert.

Z im o n y .
Grabovaőki M.
Sopron A.
Baics S .

Z sid . M ankovic P.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
Magyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Egyesy Géza; 
számvivő Steiner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad: Elnök: Varga József; pénz
tárnok: Lövey Nándor. Brassó: Elnök: 
Feninger Károly; pénztárnok: Merki
János.Debreczen:Elnök; KenderessyLajos; 
pénztárnok: Török Ferencz. Kassa: E ln .: 
Rósa Viktor; pénztárnok: Nagy Sándor. 
Kolozsvár: Elnök: Gáinán D ezső; pénztár
nok: Thummerer János. Nagy-Várad  .-
Elnök: Láng József; pénztárnok: Boneze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz
tárnok : Safesák Rezső. Pozsony: Elnök: 
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
Szeged: Elnök: Zeisler M. ; pénztárnok: 
Schwarcz Ferencz. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok : Mangold Sándor.

A nagyszebeni könyvnyomdászokegylete. 
Elnök: Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  fő v á ro s b a n .

Könyvnyomdászok Szakköre.
E ln ö k : T anay  Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 

ré szv én y -tá rsaság ).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

jótékonysági köre.
Elnök : C oncha K ároly (H ornyánszky V. könyv

nyom dája, V ., A rany János-u tcza  1). 
Budapesti gépmesterek és nyomók k ö re . 

E ln ö k : S tern  Ferencz (K ertész-nyom da, M ária- 
V aléria-u tcza 11.)

Budapesti hirlapszedők köre.
E lnök : S itté  Jó zse f (P este r Lloyd nyom dája;. 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Feldm ann I. Pál (F ischer és Mika 

betúöntűdéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitel-szövetkezete.
E lnök : Schw ind Béla (P esti L loyd-T ársulat 

könyvnyom dája).
>Ébredés« - dalkör.

E lnök : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 
részvény társ .)

»Typographia«-dalkör.
E lnök : Galateo B éla (Á llam nyom da).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  v idéken .

»Typographia«-dalegylet Temesvár.
E ln ö k : F reund  G yula, nyom datulajdonos,

Horvát- és Szlavonország.
A horvát-szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiiko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó-A usztria . Az alsó-asztriai könyv- 

nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Mies Károly. Egyleti helyiség: Bécs, VII., 
Zieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
grafieká Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasse 24.

F első - A u sztr ia . A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Aranv szarvas® 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

G ácsorsság. Galicziai könyvnyom
dász - egyesület. (Towarzystwa drukarzv), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

K arin tia . A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

K rajna. A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomok egylete. (Druztvo 
tiskaijev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) E lnök: ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M orvaország. A morvaországi könyv
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg. A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök: Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. —  A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. T'.lnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

Stájerország. A stájerországi könyv- 
nyomdászok és bétűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Dröszler Flórián. (Withalm-féle 
könyvnyomda), Gráczban.

Ssile'sia. A sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffmann János, Tesche- 
nerstrasse 5.

T iro l és Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.
Belgium . Fédération typographiqüe. 

(Belgischen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajetán.

B ulgária . A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakow Tódor, »Drza- 
ven Westnik* kiadóhivatala, Szófiában.

D án ia .TypografiskeForening i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a sKolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F rancziaorsság. Fédération franijaise 
des travailleurs du livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15, 
Rue de Savóié, Állandó elnök nincs.

Luxem burg. Luxemburgi nyomdász
egylet, (Association typographiqüe de la 
Vilié de Luxembourg.) Elnök : Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

N ém etország. A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrasse 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegyletc. Elnök: 
HansFr., Blygonssirasse 24, II.. Strassburg- 
Neudorf.

N orvégia. Norsk Centralforening lor 
Bogtrykkere. Elnök: Schulze F. P., »Dag- 
bladcts« nyomdája Kristianiában.

O laszország. Associazionc *ra gli 
operai tipograíi italiani per l’introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

O roszország. Nyomdász társaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Hácker- 
féle nyomda, czímzendők.

Rom ánia. »Gutenberg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societate generala de ajutor reci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Jonescu, Socecu-könyv- 
nyomda, Strada Berzii 136, Bukarest.

Svájcé. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8., St.-Gallenben. — Société 
fédérative des typographes de la Suisse 
roma.idc. Központi elnök: Ott Károly,
a »NationaU nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

Svédország . Svenska Typogrifför- 
bundet. (^véd nyomdász-egyesület). Elnök:
G. Edin, »Aftonbladet« Stockholmban.

S zerb ia . Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Konstantinovic György, Belgrádban. 

#

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.


